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WARNING: Risk of fire/flammable material EN

The symbol indicates there is a risk of fire since flammable materials are
used. Take care to avoid causing a fire by ingiting flammable material.

VAROVANI: Nebezpe¢i Pozaru/Hoflavého Materialu CS

Symbol oznaluje riziko poZaru, protoze byly pouZity hoflavé materialy. Dbejte na to, aby nedo-
Slo ke vzniku pozaru zapalenim hoflavého materialu.

ADVARSEL: Brandfare/braendbart materiale DA

Symbolet viser, at der er brandfare, da der er anvendt breendbart materiale. Serg for at undga
enbrand som felge af antaendelse af braendbart materiale.

WARNUNG:Brandgefahr/brennbares Material DE

Das Symbol weist auf Brandgefahr hin, da brennbare Materialien verwendet werden.
Verhindern Sie die Entstehung von Branden, die durch entflammbare Materialien verursacht
werden.

MPOZOXH: Kivéuvog dwtiag/euPpAeKTO UALKO EL

To oUpPoro uttodelkviel OTL UTTAPXEL KivOuvog PwTLAg eTIELdr) XPNOLHOTIOLOUVTAL
eUPAeKTA UAKA. [Npoocexete va amodelyete TNV TPOKANON dWTLAG atd avadAiedn
eUDAEKTOU UAKOU.

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio o mate rial inflamable ES

Elsimboloindica que existe riesgo de incen dio, dado que se utilizan materiales inflamables.
Se debe procurar evitar incendios medi ante la combustion de materiales inflamables.
VAROITUS: Tulipalon vaara / syttyvaa materiaalia Fl

Symboli osoittaa tulipalon vaaraa, joka johtuu kéytetyista syttyvistd materiaaleista. Varo, ettet
aiheuta tulipaloa sytyttamalla syttyvaa materiaalia.

AVERTISSEMENT : Risque d'incendie/matiére inflammable FR

Le symbole indique qu'l y a un risque d'incendie, etant donné que des matiéres
inflammables sont utilisées. Evitez de provoguer un incendie en brllant des matieres
inflammables.

FIGYELMEZTETES: T(zveszély/gyulékony anyagok HU

A szimbodlum a tlzveszelyrdl tajekoztat, ami a gyulekony anyagok hasznalatabol adodik.
Figyeljen a tlz megeldzésere, mivel a gyulekony anyag langra kaphat.

ATTENZIONE: Rischio diincendio/materiale inflammabile IT

I simbolo indicail rischio diincendio nel caso di utilizzo di materialiinfammabili. Fare attenzione
ed evitare linsorgere diincendi a causa della caombustione di materialiinflammabili.

WAARSCHUWING: Risico op brand/ontvlambaar materiaal NL

Het symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat doordat brandbare materialen worden
gebruikt. Let op dat u geen brand veroorzaakt door brandbare materialen te ontsteken.

ADVARSEL: Fare for brann/brennbart materiale NO

Symbolet angir at det er fare for brann siden brannfarlige materialer er brukt. Vaer forsiktig
s& du unngar a forarsake brann ved & isolere brannfarlige materialer.



OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru / materiattatwopalny PL

Ten symbol wskazuje na ryzyko pozaru, poniewaz urzadzenie zawiera materiaty
tatwopalne. Uwazaj, aby nie spowodowac pozaru przez podpalenie tatwopalnego materiat.
AVISO: Risco de incéndio e material inflamavel PT

O simbolo indica que existe um risco de incéndio, uma vez que sao utilizados materiais
inflamaveis. Tenha cuidado para evitar provocar umincéndio acendendo material inflamavel.

AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil RO

Simbolul indica riscul de incendiu, deoarece se utilizeaza materiale inflamabile. Evitati pro-
vocarea unuiincendiu cauzat de materialele inflamabile.

VARNING: Risk fér brand/brandfarliga material SV

Symbolenindikerar att det finns en brandrisk eftersom brandfarliga material anvands.
Var forsiktig for att undvika att brandfarliga material fattar eld.
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Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions
contain important information that will help you better understand the appliance and
ensure safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and

proper use of the appliance.
If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, please

make sure you also pass this manual so that the new owner can become familiar
with the appliance and safety warnings with the help of the manual.



Safety information -

& WARNING - Important Safety information

@ NOTICE-General information and tips

: : : EN
@ Environmental information .

Disposal

Help protect the environment and human health. Put the
packaging in applicable containers to recycle it. Help to
recycle waste of electrical and electronic appliances. Do not
dispose appliances marked with this symbol with the house-

[ ] hold waste. Return the product to your local recycling facility
or contact your municipal office.

& WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the
tubing of the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed
of. Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and
dispose of it. Remove the trays and drawers as well as the door catch and seals,
to prevent children and pets to get closed in the appliance.



- Safety information

Before switching on the appliance for the first time read the
following safety hints!:

& WARNING!

>
>
>

Before first use

Make sure there is no transport damage.

Remove all packaging and keep out of children’s reach.

Wait at least two hours before installing the appliance in order to ensure the re-
frigerant circuit is fully efficient.

Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy.

Installation

The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a space of at
least 10 cm above and around the appliance.

Never place the appliance in a damp area or location where it might be splashed
with water. Clean and dry water splashes and stains with a soft clean cloth.

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

Install and level the appliance in an area suitable for its size and use.

Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built structure clear of
obstruction.

Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the
power supply. If it does not, contact an electrician.

The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power supply. Abnormal
voltage fluctuation may cause the appliance to fail to start, or damage to the
temperature control or compressor, or there may be an abnormal noise when
operating. In such case, an automatic regulator shall be mounted.

Use a separate earthed socket for the power supply which is easily accessible.
The appliance must be earthed.

Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord (grounding) plug
that fits a standard 3-cord (grounded) socket. Never cut off or dismount the
third pin (grounding). After the appliance is installed, the plug should be acces-
sible.

Do not use multi-plug adapters and extension cables.

Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step on
the power cable.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.



Safety information -

& WARNING!

Daily use

» This appliance can be used by children aged from 8 years old and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, if they have been given supervision or instructions concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. EN

» Children shall not play with the appliance.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating ap-
pliances, but not allowed to clean and install the refrigerating appliances.

» Keep children under 3 years old away from the appliance unless they are under
supervision all the time.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervi-
sion.

» The appliance must be positioned so that the plugis accessible.

» Ifcool gas or otherinflammable gas is leaking in the vicinity of the appliance, turn
off the valve of the leaking gas, open the doors and windows and do not unplug a
plug in the power cable of the refrigerator or any other appliance.

» Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient range be-
tween 10 C and 43 C. The appliance may not work properly if it is left for a long
period at a temperature above or below the indicated range.

» Do notplace unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on top
of the refrigerator/freezer, to avoid personal injury caused by falling or electric
shock caused by contact with water.

» Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the bottle rack
may be pulled away, or the appliance may topple.

» Open and close the door only with handles. The gap between the door and the
cabinet is very narrow. Do not put your hands in these ares to avoid pinching
your fingers. Open or close the refrigerator/freezer doors only when there are
no children standing within the range of door movement.

» Never store bottled beer or beverages, liquids in bottles or cans (besides high
percentage spirits) especially carbonated beverages in the freezer, as these will
burst during freezing.

» Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable pro-
pellant in this appliance.



- Safety information

& WARNING!

>

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance. This ap-
pliance is a household appliance. It is not recommended to store materials that
require strict temperatures.

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
—Opening the door for long periods can cause a significant increase of the tem-
perature in the compartments of the appliance.

— Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible
drainage systems.

— Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system
connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

— Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not
in contact with or drip onto other food.

— Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making ice-cream and making ice cubes.

— One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of
fresh food.

— If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost,
clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing within the ap-
pliance.

Check the condition of food if a warming in the freezer has taken place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator compartment. Mi-
nus temperatures may occur at high settings. Attention: Bottles can burst.

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially do not eat
ice lolliesimmediately after removal from the freezer compartment. Thereis the
risk to freeze or the formation of frost blisters. FIRST aid: keep immediately un-
der running cold water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment when in
operation, especially with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.
Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Al-
low at least 7 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may
damage the compressor.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.



Safety information -

& WARNING!

Maintenance/cleaning

» Make sure children are supervised if they carry out cleaning and maintenance.

» Disconnect the appliance from the electrical supply before undertaking any rou-
tine maintenance. Allow at least 5 minutes before restarting the appliance, as
frequent starting may damage the compressor. EN

» Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solu-
tions. Please clean with special refrigerator/freezer detergent to avoid damage.
Eventually use warm water and baking soda solution - about a tablespoon of
baking soda to a litre/quart of water. Rinse thoroughly with water and wipe dry.
Do not use cleaning powders or other abrasive cleaners. Do not wash removable
parts in a dishwasher.

» Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric
heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order
to avoid damage to the plastic parts.

» Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its ser-
vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

» Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of
repair please contact our customer service.

» [ftheilluminating lamps are damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

» Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid haz-
ard by fire, as well as increased energy consumption.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do notuse water spray or steam to clean the appliance.

» Do not clean the cold glass shelves or glass door with hot water. Sudden tem-
perature change may cause the glass to break.

» If you leave your appliance out of use for an extended period, leave it open to
prevent odour and unpleasant smells building up inside.
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- Safety information

Refrigerant gas information

& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE (R600a). Make
sure the refrigerant circuit is not damaged during transportation or installation.
Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite. If a damage has occurred,
keep away open fire sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug
the power cords of the appliance or any other appliance. Inform the customer
service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immediately it under
running water and callimmediately the eye specialist.

The refrigeration system is under high pressure. Do not tamper with it. Since the
flammable refrigerants are used, please install, handle and service the appliance
strictly according to the instruction and contact the professional agent or our
after-sales service to dispose of the appliance.

For refrigerators with ice-water function, please pay attention to the following
warning:

—For appliances not intended to be connected to the water supply: fill with porta-
ble water only.

—For appliances intended to be connected to the water supply: connect to pota-
ble water supply only.

—If you want to clean the water system, please refer to the User Manual. If you
have any questions, please contact the after-sales service.



Intended use -

Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been designed

exclusively for use in household and similar applications such as staff kitchen areas

in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in

hotels, motels and other residential type environments as well as in bed-and-bre-

ackfast and catering business. It is not intended for commercial or industrial use.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause

hazards and loss of warranty claims.

Standards and directivesc € and lég

This product meets the requirements of all applicable EC directives with the corre-
sponding harmonised standards and UK standards, which provide for CE and UKCA
marking.

Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list:

mo

Ice cube tray  Door Hinge Cap Energy Warranty
with cover hinges cover insert lable card

(1) NoOTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual
may differ from your model.

11



- Product description

(1) NoOTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in
this manual may differ from model. (HTW5620*N*)

1 —

1-Refrigerator LED lamp
3 2-Wine rack
-13  3-Glass shelf
4-Foldable shelf
5-Humidity Zone box cover
6-Humidity Zone box
. ‘—“.. 7-My Zone box cover
__ 8-My Zone box
9-Upper freezer storage drawer
10-Freezer tray
11-Lower freezer storage drawer

12-Adjustable feet
13-Door balcony

£ =N

o ~NJoox

10—=—=—==____22
11 .
12—= ®
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Product description -

(1) NOTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in

this manual may differ from model. (HTW5618*N*)

N~ o oah
.

-12

1-Refrigerator LED lamp
2-Wine rack
3-Foldable shelf
4-Humidity Zone box cover
5-Humidity Zone box
6-My Zone box cover
7-My Zone box
8-Upper freezer storage drawer
9-Freezer tray
10-Lower freezer storage drawer
11-Adjustable feet
12-Door balcony

13



- Product description

(1) NOTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in
this manual may differ from model. (HDPW5620*N*)

1 -
2 h [ ]
& 1-Refrigerator LED lamp
o 2-Wine rack

3 — ‘ 3-Glass shelf
413 4-Foldable shelf
4 5-Humidity Zone box cover

6-Humidity Zone box

7-My Zone box cover

f 8-My Zone box

—e [ “ 9-Upper freezer storage drawer

5

6

7 f 10-Middle freezer storage drawer

8 _ o 11-Lower freezer storage drawer
12-Adjustable feet

13-Door balcony

10—

M
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Product description -

(1) NOTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in

this manual may differ from model. (HDPW5618*N*)

1 —s

2 i '
3

4

5 —o l '
6 Ij

7 —o

8§ +——

9 +—
10—

-12

1-Refrigerator LED lamp

2-Wine rack

3-Foldable shelf

4-Humidity Zone box cover

5-Humidity Zone box

6-My Zone box cover

7-My Zone box

8-Upper freezer storage drawer

9-Middle freezer storage drawer
10-Lower freezer storage drawer
11-Adjustable feet
12-Door balcony
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- Product description

(1) NoTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in
this manual may differ from model. (HDPW5618DW*)

= =
1

2 _?L_ﬁ — 12

3 Al 13
4 \—\ 1-Refrigerator LED lamp
N 'y - ] I r
S _ 2-Wine rack
6 3-Foldable shelf
7 —o 4-Humidity Zone box cover
5-Humidity Zone box

6-My Zone box cover
7-My Zone box
8-Upper freezer storage drawer
9-Middle freezer storage drawer
10-Lower freezer storage drawer
11-Adjustable feet
12-Door balcony
13-Water tank

10+—

1M1 = ==
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Product description -

(1) NoOTICE

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in
this manual may differ from model. (HTW5618DW*)

2 {1 . | HEP

[L o] | S
®
A

-13
4 ‘—‘ 1-Refrigerator LED lamp
N 'y - g I r
5 _ 2-Wine rack
6 3-Foldable shelf
7 —o 4-Humidity Zone box cover
5-Humidity Zone box

6-My Zone box cover

7-My Zone box

8-Upper freezer storage drawer
8 — 9-Freezer tray

10-Lower freezer storage drawer
11-Adjustable feet

12-Door balcony

13-Water tank
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- Control panel

Control panel

Buttons:

ARTIFICIAL A Fridge compartment

INTELLIGENCE
GENC B B My Zone compartment
A == Fridge My Zone Freezer C C Freezer Compartment

—

U:ﬂﬂ H®E D Temperature display

L — C— D

N

K1 =——— ZONE -t = K8 F Super Freeze function
G Holiday function

E Super Cool function

K2 = ,
E H Eco Mode function

()  ———

K3 =————Super Cool I Wi-Fifunction

&)

o F Indicators:
K4 Super Freeze

K1 Decrease temperature

L — G K2 Fridge, My Zone and Freezer selection

KS — Holiday K3 Super Cool function on/off

K4 Super Freeze function on/off
(41— — H

K6 mmmmtme Eco Mode K5 Holiday function on/off
K6 Eco Mode function on/off
>
v — | K7 Wi-Fifunction on/off
K7 e Wi-Fi

K8 Increase temperature

Before first use

Remove all packaging materials, keep them out of children's reach and dispose
them in an environment friendly way.

Clean the inside and outside of the appliance as well as the interior and accessories
with water and a mild detergent, and dry it well with soft cloth.

After the appliance has been levelled and cleaned, please wait for at least 2 hours
before connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

Precool the compartments at high settings before loading with food. The function
Super Freeze helps to cool down the freezer compartment quickly



Sensor keys

The buttons on the control panel are sensor keys, which already respond when
lightly touched with the finger.

Switch on /of the appliance

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the appliance is powered on for the first time, temperature indicators "D"
shows the presetting values (refer to the below Notice).

(1) NoTice

The appliance is preset to the recommended temperature of 5 C (refrigerator) and
-18 C(freezer). My Zone temperature is preset to about 2 C These are the recom-
mended settings. If desired, you can change these temperatures manually.

Door opening alarm

When the refrigerator door is open for more than 3 minutes, the door opening
alarm will sound.

The alarm can be silenced by closing the door. If the door is open for more than 7
minutes, the light inside the refrigerator and control panel illumination will automat-
ically switch off.

Adjust the temperature
The indoor temperatures are influenced by the following factors:

Ambient temperature
Frequency of door opening
Amount of stored foods

Installation of the appliance

19



Adjust the temperature for fridge

1. Press the key "K2" (Fridge/ (My Zone)/ Freezer selection) to select the Fridge
compartment. lcon "A" (Fridge compartment) and "D" (Temperature display) are
bright.

2. Press the key "K1/K8" to set the fridge temperature.

imum of 8°C. The optimal temperature in the refrigerator is 5°C.Colder tempera-

The temperature increases in sequences of 1°C, from a minimum of 2°C to a max-

20

tures mean unnecessary energy consumption.

3. After about 5s, temperature icon "D" (Temperature display) will be bright perma-
nently and the setting is confirmed.

(1) NoTice

From the App itis possible to customize the temperature for both fridge and freez-
er. The temperature can be set with 1°C sensitivity.

Adjust the temperature for freezer

1. Press the touching key "K2" (Fridge/ (My Zone)/ Freezer selection) to select the
freezer compartment°Cicon "C" (Freezer compartment) and "D" (Temperature
display) are bright.

2. Press the touching key "K1/K8" to set the freezer temperature.

The temperature increases in sequences of 1°C, from a minimum of -24°Cto a
maximum of -16°C. The optimal temperature in the refrigeratoris -18. Colder tem-
peratures mean unnecessary energy consumption.

3. After about 5s, temperature indicator "D" (Temperature display) will be bright
permanently and the setting is confirmed.

(1) Norice

After setting the temperature, if other keys are pressed within 5 seconds, the cur-
rent temperature setting will be confirmed immediately. If no key operation is per-
formed within 5 seconds, the current set temperature is displayed until the screen
extinguishes.



Adjust the temperature for My zone

The fridge compartment is equipped with a My Zone box. In accordance with the
food storage demands, the most suitable temperature can be selected to get the
optimal nutritional value of the foods.

1. Press the key "K2" (Fridge/ (My Zone)/ Freezer selection) to selecting the My Zone

compartment. Icon "B" (My Zone compartment) and "D" (Temperature display) are
bright. It can also be selected from the App. EN

2. Press the touching key "K1/K8" to set the My Zone temperature. The tempera-
ture can also be adjusted on the App.

The temperature increases in sequences of 1°C, from a minimum of 0°C to a maxi-
mum of 5°C.

3. After about 5s, temperature icon "D" (Temperature display) will be bright perma-
nently and the setting is confirmed.

@ NOTICE

You can set the temperature of the My Zone compartment in the middle level
(2°C), in order to preserve your food in the optimal storage environment.

2. Due to different water contents of meat, some meat with higher moisture will
be frozen at temperatures lower than 0°C, so "immediately cut” meat should be
stored in My Zone box, with minimum temperature 0°C.

3. Cold-sensitive fruit like pineapples, avocados, bananas, grapefruits and vegeta-
bles such as potatoes, aubergines, beans, cucumbers, zucchini and tomatoes
and cheese should not be stored in the My Zone box.

4. Ifthe fridge temperature lower than My Zone temperature, it is normal the My
Zone temperature lower than the My Zone setting temperature.

Super-Cool function

1. Itis suggested to switch on the Super Cool function if larger quantity of food
should be stored (for example after the purchase). The Super Cool function
accelerates the cooling of fresh food and protects the food already stored from
undesirable warming.

2. Presskey "K3" or turnit on fromthe App, icon "E" (Super Cool function) is bright
and the function is activated.

21



2.

22

@ NOTICE

The appliance quits "Super Cool function" after entering "Super Cool function"
for 6 hours or pressing key "K3" when the icon "E" (Super Cool function) is bright
or turn it off from the App.

In the state of Super Cool, if the temperature of the fridge compartment is
adjusted, icon "E" (Super Cool function) flashes to indicate that this operation
cannot be done.

Super-Frz function

1.

Fresh food should be frozen as quickly as possible to the core. This can preserve
the best nutritional value, appearance and taste. The Super Freeze function
accelerates the freezing of fresh food and protects the food already stored
from undesirable warming. If you need to freeze a large amount of food at once,
itis recommended to set the Super Freeze function on ahead for 24h before
the usage of frozen room.

Press key "K4" (Super Freeze function setting) or turnit on from the App, the
icon "F" (Super Freezer function) is bright and the function is activated.

@ NOTICE

The apphance quits "Super Freeze function" after entering "Super Freeze
function" for 50 hours or pressing button "K4" when the icon "F" (Super Freezer
function) is bright or turn it off from the App.

In the state of Super Freeze, if the temperature of the freezing compartment is
adjusted, icon "F" (Super Freezer function) flashes to indicate that this operation
cannot be carried out.

Holiday function

The Holiday function can be used to reduce the energy consumption of the
appliance, when itis not used regularly. When the functionis on, the fridge is
turned, whereas the freezer will keep working normally. The function sets the fridge
temperature permanently to 17°C.

This allows to keep the door of the empty refrigerator closed without causing
an odour or mold-during a long absence (e.g. during holiday). The freezer
compartment is free for your setting.

1.

2.

Press key "K5" (Holiday function on/off) or select the function from the App, the
icon "G" (Holiday function) is bright and the function is activated.

The function can be deactivated by pressing key "K5" (Holiday function on/off)
again or by setting the fridge temperature or by performing any other setting,
or turning it off from the App.



(1) Norice

1. During the Holiday function, no food should be stored in the fridge
compartment. The temperature of +17°C s too high for storing food.

2. When Holiady functionis on, My Zone icon keeps off and fridge function is

locked. If the temperature of the fridge compartment is adjusted, icon "G"
(Holiday function) flashes to indicate that this operation cannot be done. =N

Eco Mode function

The Eco Mode can be activated to optimize the performance of the appliance,
whereas obtaining the best food storage. If you do not have any special
requirements, we recommend that you use Eco Mode function.

This mode the fridge temperature is 5°C, the freeze temperature is -18°C.

1. Presskey "K6" (Eco Mode function on/off) or select the function from the App.
2. lcon"H" (Eco Mode function) is bright and the function is activated.

By repeating the above steps or selecting another function or turning off from the
App, this function can be switched off again. The previously set cooling levels are
restored.

(1) NoTICE

During the Eco Mode function, if the temperature of the fridge/freezing
compartment are adjusted, icon "H" (Eco Mode function) flashes to indicate that
this operation cannot be done.
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B wi-riuse

Step 1 Download the hOn-App from the stores.

:"-‘. } \ GETITON L4 Download on the v EXPLORE IT ON
b p 4 Google Play App Store | ®* AppGallery
OhLe®

| Step 2 Create your account in the Step 3 Follow pairing instructions
hOn-App or log in if you in the hOn-App.

already have an account.

Welcome!
e e o hOn

Wi-Fi function
1. Follow in App instructions to configure the Wi-Fi.

2. Once the Wi-Fiis configured and the connection established, the Wi-Fiicon "I"is
bright and fixed.

3. If the Wi-Fihas already been configured, it will automatically reconnect according
to the configuration information if turns on the Wi-Fi.

NOTICE
1.To turn off the Wi-Fi, press Wi-Fikey "K7"and the Wi-Fiicon "l" turns off.

2. To turn on the Wi-Fi and start the configuration, press Wi-Fikey "K7" and the Wi-Fi
icon "|" starts flashing slowly. If want to configure Wi-Fifunction, press the key "K7"
for 3 sec, the Wi-Fiicon flashes quickly and enters the configuration mode. If want to
turn off the Wi-Fi function, press key "K7" once.The above steps are repeated.

3. If the product has been configured and the Wi-Fifunction was turn off, the
refrigerator will not enter the configuration mode once it is reconnected to the
power.

(1) NoTice

1. This product is not intended for commercial use.
2. The Max RF Output Power:2.4 GHz Wi-Fi:16dBm;
3. Bluetooth LE:5dBm; Bluetooth(BR/EDR):10dBm.
4. Frequency band of operation:2400-2483.5 MHz.
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Storinginto the refrigerator compartment

Keep your fridge temperature below 5°C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.

Foods stored in the refrigerator should be washed and dried before storing.

Food to be stored should be properly sealed to avoid odor or taste alterations. .
EN

Do not store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow
cold air flowing around them, for a better and more homogeneous cooling.

Foods eaten daily should be stored at the front of the shelf.

Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flowing. In any way, don't
store foods against the rear wall: foods could freeze against the rear wall. Avoid
direct contact of food (especially oily or acidic food) with the inner liner, as oil/acid
can erode the inner liner. Clean away oily/acid dirt whenever it is found.

Frozen food can be gently defrizzed in the refrigerator compartment. This saves
energy.

The ageing process of fruit and vegetables such as courgettis, melons, papaya,
bananas, pineapples, etc. can be accelerated in the refrigerator. Therefore, it is not
recommended to store them in the refrigerator. However, the ripening of strongly
green fruits can be promoted for a certain period. Onions, garlic, ginger and other
root vegetables should also be stored at room temperature.

Unpleasant odours inside the fridge are a sign that something has spilled and
cleaningis required. See Care And Cleaning.

Different foods should be placed in different areas according to their properties.

Storage into the freezer compartment
Keep the freezer temperature at- 18°C.

24 hours before freezing, switch on the Super-Freeze function. For little quantities
of food, 4-6 hours are sufficient.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the freezer
compartment.

Food cutinto small portions will freeze faster and be easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portionis less than 2.5 kg

Itis better to pack food before putting it into the freezer. The outside of the
packaging must be dry to avoid bags sticking together. Packaging materials should
be odour-free, airtight, non-poisonous and nontoxic.

In order to avoid expiration of storage periods, please note the freezing date, time
limit and name of the food on the packaging according to the storage periods of
different foods.
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& WARNING!

Acid, alkali and salt etc. could erode the internal surface of the freezer.

Do not place the food with these substances (e.g. sea fish) directly on the inter-
nal surface. Salt water in the freezer should be cleaned up immediately.

Do not exceed the food storage time recommended by the manufacturers.
Only take the required amount of food out of the freezer.

Consume defrosted food quickly. Defrosted food cannot be re-frozen unless it
is first cooked, otherwise it may be less edible.

Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment. Re-
fer to the freezing capacity of the freezer - See TECHNICAL DATA or data at
the type plate.

Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18°C for 2 to
12 months, depending on its properties (e.g. meat: 3-12 months, vegetables:
6-12 months)

While freezing fresh food, avoid bringing them in contact with already frozen
food. Risk of thawing!

When storing commerecially frozen foods, please follow these guidelines:

Always follow manufacturers' guidelines for the length of time you should store food
for. Do not exceed these guidelines!

Try to keep the length of time between purchase and storage as short as possible to
preserve food quality.

Buy frozen food, which have been stored at a temperature of -18°C or below.

Avoid buying food which hasice or frost on the packaging - This indicates that
the products might have been partially defrosted and refrozen at some point-
temperature rising affects the quality of food.



Water dispenser
With the water dispenser cool drinking water can be tapped.
The water tank should be cleaned before first use (see CARE AND CLEANING).

Filling the water tank

& WARNING!

» Usedrinking water only.

1.Ensure that the water tank is properly inserted
(see EQUIPMENT)»

2.Rotate and lift the round lid (A) and pour fresh
drinking water into the water tank (Fig.5.10.1).

3. Fillwater only up to the mark (2.5 L); as it could
overflow when the door opens and closes.

4.Close the round lid (A) until it clicks into place.

@ NOTICE

The appliance quits "Super Cool function" after entermg '‘Super Cool function"
for 6 hours or pressing key "K3" when the icon "E" (Super Cool function) is bright
or turn it off from the App.

2. Inthe state of Super Cool, if the temperature of the fridge compartment is
adjusted, icon "E" (Super Cool function) flashes to indicate that this operation
cannot be done.
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- Energy saving tips

@ Energy saving tips

>

>

YyVVYyVYVvYVvYYVvYYyYy

v

Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do not install the appliance in direct sunlight or near the heat sources (eg.
stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consump-
tion increases with the decreasing of the setting temperature in the appliance.

Functions like SUPER FREEZE consume more energy.

Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.

Defroze frozen food in the fridge storage compartment or use the D-Frost
function in the My Zone box.

The most energy-saving configuration requires drawer, food box and shelves
to be positioned in the appliance in a factory-fresh condition, and food to be
placed without blocking the air outlet of the duct.



NOTICE

Due to different models, your product may not have all of the following features.
Please refer to chapter Product Description.|.

5 Multi-air-flow
The refrigerator is equipped with a multi- =N

air-flow system, with which cool air flows are

located on every shelf level. This helps to

—
—
v M maintain a uniform temperature to ensure
—
[
—

that your food is kept fresher for longer.

Adjustable shelves

1. The height of the shelves can be
adjusted to fit your storage needs.

2. Torelocate ashelf, remove it first by
uplifting its hind edge 1) and pulling it
out@.

3. Toreinstallit, putit onthe lugs on both
sides and push it to the most rearward
position until the rear of the shelfis fixed
inside the slots in the sides

NOTICE

Ensure that all ends of a shelf are level.

Removable door balcony
The door balcony can be removed for cleaning:

Place hands on each side of the balcony, lift it upwards (1) and pull it out (2). In order
toinsert the door balcony, the above steps are carried out in a reverse order.

]
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My Zone box

For using and setting the My Zone compartment, please check section USE (My
Zone)..

MYZONE | ®

Humidity Zone box

In this compartment the humidity level is controlled automatically by the system
and it is suitable to store fruits, vegetables, salads etc.

Removable drawer

To remove the drawer out of the fridge or freezer compartment, pull out to the
maximum extent (1), lift and remove (2).

In order to insert the drawer, the above steps are carried out in a reverse order.

p
¢

Freezer drawer

The freezer drawer can be extended straightly and completely. They are mounted
on easy roll telescopic rail. So that you can store and remove the freezing good
comfortably. Because of the automatic door closing mechanism, the handingis
easy and you can save energy.



WARNING!

Do not overload the drawers: Maximum load of each drawer: 35kg!

The Light

The LED interior light comes on when the door is open. The performance of the EN
lights is not affected by any other appliances settings..

Foldable shelves

The foldable shelves will allow the user to put high bottles or items on the
shelves. The shelves can be folded at the back and the available space of the
lower shelf will be larger. The shelf can be folded following Step 1~3. If want to
return to the original location, reverse the following procedures.

Step 1: Push the front of the shelf slowly to
the end.

Step 2: Push the shelf upward slowly to its
vertical location.

Step 3: The shelf is vertical. It will save space.
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Foldable bottle rack

For normal use

1.Pull down the brackets of the bottle rack
2.Fit the bottles into the rack

ST

Water tank
Remove water tank

The water tank can be removed and reinstalled

for cleaningin the same way as the door racks.

Insert water tank

1.Make sure the dispenser spout (B) is firmly

screwed to the water tank and the white O-ring

(C)isin position.

2.Place the water tank in the position that the
dispenser spout (B) fits into the opening of the
door (D).

>

(D)
NOTICE

Make sure the spout is firmly screwed to
the water tank and the white O-ring (C) is
in position.

If the water tank is not properly inserted,
wate can drip from the connection.

Do not use excessive force when remov-
ing or installing the water tank, to avoid
damaging the tank.

-When not use, the bottle rack can be folded back in order to save space.

wa

w




Care and cleaning -

& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
Cleaning
Clean the appliance when only little or no food is stored.

The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to EN
prevent bad stored food odors.

& WARNING!

» Do notclean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline so-
lutions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Donotcleanthe cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break .

» Do nottouch theinside surface of the freezer storage compartment, especial-
ly with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

» Incase of heating check the condition of frozen goods.

v

» Always keep the door gasket clean.

» Clean the inside and housing of the applian-
ce with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent.

1 » 1. Please scrub the interior and exterior of the
refrigerator, including door sealing, door rack,
glass shelves, boxes and so on, with a soft towel
or sponge dipped in warm water (you may add
neutral detergent into the warm water).

2. If there is liquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse
with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 3. Ifthereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please re-
move all the contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for
some time, then rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 4. Incasesome small part or component gets stuck inside of the fridge (bet-
ween shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not
reach the part, please contact Haier service

» Rinse and dry with soft cloth.
» Do notclean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

» Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting
may damage the compressor.

Defrosting

v

The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done
automatically; no manual operation is needed.
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- Care and cleaning

Replacing the LED-lamps
/1\ WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the
manufacturer or the authorised service agent.

EN
-The lamps adopts LED as its light source, featuring low energy consumption and
long service life. If there is any abnormality, please contact the customer service .

See CUSTOMER SERVICE.

Parameters of the lamps:

Part LED lamp
Voltage in V 12V
Max Power in W 1.5W
LED Spec White-2835
LED efficiency class G
Usage temperature -40~80°C

Non-use for alonger period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you will not use the
Holiday-function for the refrigerator:

Take out the food.
Unplug the power cord.
Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

(1) Norice

Turn the appliance off only if strictly necessary.
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Care and cleaning -

There are six auxiliary door gaskets on the upper and lower freezer drawers.

Removable auxiliary door gaskets

1.Locate the five indicated door gaskets on the upper and lower freezer drawers.

2.Make sure the bent slices of the gaskets point inwards while attaching.

3.Loacte the lower gasket of the upper drawer as indicated.

4.Make sure the bent slice of this gasket points downwards while attaching.

You get these gaskets as well as the revolving door/drawer gaskets via the customer
service(see warranty card).

Moving the appliance
1. Remove all food and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with
adhesive tape.

3. Do not tilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerat-ing
system.

& WARNING!

» Do notlift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.
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- Care and cleaning

Cleaning the water tank
1. Take off the water tank out of the appliance.
2.Remove the cover (C) and unscrew the dispenser spout (B) gently.

3. Clean the water tank and the dispenser spout with warm running water and liquid
dishwashing detergent. Make sure all soap is rinsed off.

=\M 4. Mount the dispenser spout (B) and take care that it is firmly scerwed to the water

36

tank and the white O-ring (C) is in position.

5. Presss the cover to combine it with one side of the water tank and then the other
side , check water tank and cover is assembled completely.

6. Replace the tank inside the appliance. Make sure the dispenser spoutis correctly
inserted into the hole of the door.

®

NOTICE

» Ifthe water tankis not properly inserted, wate can drip from the connection.

» Do notuse excessive force when removing or installing the water tank, to avoid
damaging the tank.



Troubleshooting -

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In
case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions
before you contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, be-
cause improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Troubleshooting table

Problem |Possible Cause Possible Solution
The . . . . .
Mains plug is not connected in the main socket. | Connect the main plug.
compressor
does not o ; - ; .
work. The appliance is in the defrosting cycle. This is normal for an automatic defrosting.
The indoor or outdoor temperature is too high. In this case, it is normal for the appliance to
run longer.
The appliance has been off power for a period | Normally, it takes 8 to 12 hours for the
of time. appliance to cool down completely.
A door/drawer of the appliance is not tightly Closg the c_ioor/drawer and ensure the
closed appliance is located on a levelled ground and
The appliance : there is no food or container holding the door.

runs
frequently or
runs for a too

The door/drawer has been opened too

frequently or for too long. Do not open the door/drawer too frequently.

long period Set the temperature higher until a satisfactory
of time. The temperature setting for the freezer fridge temperature is obtained. It takes 24
compartment is too low. hours for the fridge temperature to become
stable.

The door/drawer gasket is dirty, worn, cracked | Clean the door/drawer gasket or replace them
or mismatched. through the customer service.

The required air circulation is not guaranteed. | Ensure adequate ventilation.
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- Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

The inside of the
refrigerator is
dirty and/or with

The inside of the refrigerator needs cleaning.

Clean the inside of the refrigerator.

Food with strong odour is stored in the
refrigerator.

Wrap the food thoroughly.

smell.
The temperature is set too high. Reset the temperature
EN
Too warm food have been stored. Always cool down food before storing them.
i " Too much food has been stored at one time. Always store small quantities of food.
tis not co

enough inside
the appliance.

The foods are too close to each other.

Leave a gap between several foods allowing
air flowing.

A door/drawer of the appliance is not tightly
closed.

Close the door/drawer.

The door/drawer has been opened too
frequently or for too long.

Do not open the door/drawer too frequently.

Itistoo cold | The temperature is set too low. Reset the temperature.
inside the The S F function is activated or i
appliance © >uper freeze function 1s activated or is Switch off the Super Freeze function.
pp - running too long.
The climate is too warm and too damp. Increase the temperature.
Moisture : : ;
A f th I htl
forming on door/drawer of the appliance is not tightly Close the door/drawer.
ning closed.
the inside — " - "
of the The door/drawer has been opened too Do not open the door/drawer too frequently.
refrigerator frequently or for too long.
compartment. . - Let hot foods cool to room temperature and
Food containers or liquids are left open. L
cover foods and liquids.
Moisture . . This is normal in damp climate and will
The climate is too warm and too damp. -
accumulates change when the humidity decreases.
on the
refrigerators
outside
surface or . . o
between the | The door/drawer is not closed tightly. Ensure that he door/drawer is tightly shut.
doors/door
and drawer.
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Troubleshooting -

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Strong ice and
frost in the freezer
compartment.

The foods were not adequately packaged.

Always pack the foods well.

A door/drawer of the appliance is not tightly
closed.

Close the door/drawer.

The door/drawer has been opened too
frequently or for too long.

Do not open the door/drawer too
frequently.

The door/drawer gasket is dirty, worn, cracked
or mismatched.

Clean the door/drawer gasket or replace
them by new ones.

Something on the inside prevents the door/
drawer to close property.

Reposition the shelves, door racks, or
internal containers to allow the door/
drawer to close.

The appliance
makes abnormal
sounds.

The appliance is not located on levelled
ground.

Adjust the feet to level the appliance.

The appliance touches some object around it.

Remove objects around the appliance.

A slight sound is
to be heard similar
to that of flowing
water.

This is normal.

You will hear an
alarm beep.

The fridge storage compartment door is open.

Close the door or silence the alarm
manually.

You will near a
faint hum.

The anti-condensation system is working.

This prevents condensation and is
normal.

The interior
lighting or cooling
system does not
work.

Main plug is not connected in the main socket

Connect the main plug.

The power supply is not intact.

Check the electrical supply to the room.
Call the local electricity company!

The LED-lamp is out of order.

Please call the service for changing the
lamp.

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.

This is normal.

No water is
coming out of the
water dispenser
spout

Lock is not deactivated.

Deactivate the lock
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- Troubleshooting

Power interruption

>

| 2
>

»

40

>
>

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 13 hours.
Follow these tips during a prolonged power interruption, especially in summer.
Open the door/drawer as few times as possible.

Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is

longer than 13 hours, make some ice cubes and put them in a container on the
top shelf of the refrigerator compartment.

An inspection of the foods is required immediately after the interruption.

As temperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other
failure, the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food

that defrosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suit-
able) soon afterwards in order to prevent health risks.

(1) NoTice

Memory function during power interruption

After the recovery of power, the appliance continues with the settings that were
set before the power failure.

To contact the technical assistance, visit our website: https:/corporate.haier-eu-
rope.com/en/

Under the section "website", choose the brand of your product and your country.

You will be redirected to the specific website where you can find the telephone
number and other ways to contact the technical assistance.



Installation -

Unpacking
& WARNING!

>
>

>
>

Environmental conditions

The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.

Keep all packaging materials out of children's reach and dispose them in an en-
vironmental friendly way.

Take the appliance out of the packaging.
Remove all packaging materials.

The room temperature should always be between 10°C and 43°C, since it can

influence the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do

not install the appliance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators)
without isolation.

Door reversibility

Before the appliance is permanently installed, check the correct position of the door
hinge. If necessary, see section the DOOR REVERSIBILITY.

Space requirement

Required space when door is opened:

w1

w2

D2

Appliance width in mm

Appliance depth in mm

W1

W2

D1

D2

595

918

600

1220

Ventilaton cross-section

To achieve sufficient ventilation of the appli-

ance for safety reasons, the information of

the required ventilation cross sections must

be observed.
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- Installation

Door Reversibility

Before connecting the appliance to the power supply, you should check whether the
door swing must be changed from right (as delivered) to left, if this is required by the
installation location and the usability.

& WARNING!
N

» The applianceis heavy. You need two persons to carry out the door reversibility.
» Before any operation, first unplug the appliance from the mains
» Do nottilt the appliance more than 45°C to prevent damage of the cooling sys-
tem.
Assembly steps
1. Provide necessary tool.
2. Unplug the appliance.

3.Remove the upper hinge cover (1) and unscrew the upper hinge (three screws) on
right side (2).

4.Unplug the connection cable

5. Lift the loose refrigerator door carefully off the lower hinge.

6. Remove the lower hinge of the upper door.

7.Remove the small cover of the front panel from left to right side.

8. Turn the door upside down and unscrew the cover (1). Take out the new cover (2)
from the necessary bag and screw them to opposite side.

9. Change the positions of the blanking plugs and the screw on the side.
10. Screw the lower hinge to the left side of the appliance.

11. Lift the upper door carefully on the lower hinge. And be sure the pivot fits into
the hinge barrel of the lower door.

12. Take out the new upper hinge and hinge cover from the accessary bag. Put the
connection cable through the upper hinge and fix the upper hinge with three screws
on left side of appliance. And the put the hinge cover over the hinge.

13. Plug in the connection cable.
14. Replace front panel and fix it with five screws.

After the change of the door, check if the door seals are located properly on the
housing and all screws are tightened well.



Installation -

Ambient temperatures

Extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10°C to 32°C

Temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient tempera-
tures ranging from 16°Cto 32°C;

Subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient tempera-
tures ranging from 16°C to 38°C;

Tropical: "this refrigerating appliance is intended to be used at ambient tempera-
tures ranging from 16°C to 43°C.
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- Technical data

Product fiche according to regulation EU No.2019/2016

Based on standard test results for 24 hours. Actual energy consumption will depend
on how the appliance is used and where it is located

Trade mark Haier Haier Haier

Model identifier HTW5618DN* HTW5620DN* HTW5618DW*

Category of the model Refrigerator-freezer Refrigerator-freezer Refrigerator-freezer
Energy efficiency class D D D
Annual energy 217 226 216
consumption(KWh/year)

Volume fridge(L) 201 255 198
Volume Freezing(L) 125 125 125
Volume My Zone(L) 34 34 34

star rating 4 4 4

Frost-free system Yes Yes Yes
Power cut safe(h)/

Temperature rise time(h) 3 3 13

Freezing capacity(kg/24h) 10 10 10
Climate class

This appliance is intended

to be used at an ambient SN/N/ST/T SN/N/ST/T SN/N/ST/T

temperature between

10°C and 43°C

Noise emission class and

airborne ac.ogstlcal noise 35 35 35

emissions
(dB(A) re 1 pW)




Technical data -

Trade mark Haier Haier
Model identifier HTW5618CN* HTW5620CN*
Category of the model Refrigerator-freezer Refrigerator-freezer
Energy efficiency class C C
Annual energy consumption(kWh/ 173 181
annum)
Volume fridge(L) 201 255
Volume Freezing(L) 125 125
Volume My Zone(L) 34 34
star rating 4 4
Frost-free system Yes Yes
Power cut safegh)/Temperature rise 13 13
time(h)
Freezing capacity(kg/24h) 10 10
Climate class
This appliance is intended to be used
at an ambient temperature between SN/N/ST/T SN/N/ST/T
10°C and 43°C
Noise emission class and airborne
acoustical noise emissions(dB(A) re 1 35 35
pw)
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- Technical data

Product fiche according to regulation EU No.2019/2016

Based on standard test results for 24 hours. Actual energy consumption will depend
on how the appliance is used and where it is located

Trade mark Haier Haier Haier
Model identifier HDPW5618DN* HDPW5620DN* HDPW5618DW*
Category of the model Refrigerator-freezer Refrigerator-freezer Refrigerator-freezer
Energy efficiency class D D D
Annual energy
consumption(KWh/year) 214 220 214
Volume fridge(L) 201 255 198
Volume Freezing(L) 117 117 117
Volume My Zone(L) 34 34 34
star rating 4 4 4
Frost-free system Yes Yes Yes
Power cut safe(h)/
Temperature rise time(h) 13 3 3
Freezing capacity(kg/24h) 10 10 10
Climate class
This appliance is intended
to be used at an ambient SN/N/ST/T SN/N/ST/T SN/N/ST/T
temperature between
10°C and 43°C
Noise emission class and
airborne ac'ogsncal noise 35 35 35
emissions
(dB(A) re 1 pW)




Technical data -

Trade mark Haier Haier Haier

Model identifier HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN*

Category of the model Refrigerator-freezer Refrigerator-freezer Refrigerator-freezer
Energy efficiency class C C A
Annual energy 171 176 114
consumption(KWh/year)

Volume fridge(L) 201 255 255
Volume Freezing(L) 117 117 120
Volume My Zone(L) 34 34 34

star rating 4 4 4

Frost-free system Yes Yes Yes

Power cut safe(h)/

Temperature rise time(h) 13 & 16

Freezing capacity(kg/24h) 10 10 10
Climate class

This appliance is intended

to be used at an ambient SN/N/ST/T SN/N/ST/T SN/N/ST/T

temperature between

10°C and 43°C

Noise emission class and

airborne acpgsucal noise 35 35 35

emissions
(dB(A) re 1 pW)
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- Technical data

Additional technical data

Model identifier HTW5618D* HTW5620DN* HTW5618CN* HTW5620CN*
360
Total volume(L) (357 for 414 360 414
HTW5618DWMG(UK))
Voltage/Frequency | 220~240V/50Hz 220~240V/50Hz | 220~240V/50Hz | 220~240V/50Hz
imput current(A) 1.4A 1.4A 1.4A 1.4A
Main fuse(A) 16A 16A 15A 15A
Coolant/amount R600a/53g R600a/53g R600a/50g R600a/50g
(W?i:?}fln?Lorr:\Sm) 595%667*1850 595+667+2050 595%667*1850 595%667+2050
Model identifier HDPW5618D* HDPW5618DW* HDPW5620DN*
Total volume(L) 352 349 406

(W/D/H in mm)

F\r/:(lltjg:c/y 220~240/50Hz 220~240/50Hz 220~240/50Hz
imput current(A) 1.4A 1.4A 1.4A

Main fuse(A) 16A 16A 16A
Coolant/amount R600a/53g R600a/53g R600a/53g

Dimensions 595%667*1850 595%667+1850 595%667+2050




Technical data -

Model identifier HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN*
Total volume(L) 352 406 409
Voltage/ 220~240/50Hz 220~240/50Hz 220~240/50Hz
Frequency
imput current(A) 1.4A 1.4A 1.4A
Main fuse(A) 15A 15A 15A
Coolant/amount R600a/50g R600a/50g R600a/50g
Dimensions P P P
(W/D/H in mm) 595*667*1850 595*667*2050 595*667*2050

Standards and directives
This product meets the requirements of all applicable EC directives with the
corresponding harmonized standards, which provide for CE marking.
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- Customer service

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.

If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLE-
SHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact

your local dealer or

our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or

the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the service
claim and also find FAQs.

vvyYyy

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model
Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number  Costs

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509 123

Haier Germany (DE) 018053939 + 14 Ct/Min Landline
99 + max 42 Ct/Min Mobile

Haier Austria (AT) 0820001 205 + 14,53 Ct/Min Landline
+ max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409

50



Customer service -

* For other countries please refer to www.haier.com
Haier Europe Trading S.r

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1
year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for
Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are
available for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model
on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years
and door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the
model on the market.

*For further information about the product, please consult https:/eprel.ec.europe.
eu/ or scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek zna¢ky Haier.

Pred pouzitim spotrebice si pozorné prectéte tyto pokyny. Navod obsahuje ddlezité
informace, které vam pomohou Iépe porozumeét spotrebici a zajistit jeho bezpec¢nou

a spravnou instalaci, pouzivani a Udrzbu.

Uschovejte tuto prirucku na praktickem miste, abyste do ni mohli kdykoli nahlednout
ohledné bezpecného a spravneho pouzivani spotrebice.

Pokud spotrebi¢ prodavate, darujete nebo jej zanechate pfi stéhovani,

nezapomente pfedat také tento navod, aby se novy majitel mohl s jeho pomoci

sezndmit se spotrebi¢em a bezpe&nostnimi upozornénimi. &S
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- Bezpecnostniinformace

& VAROVANI - Diilezité bezpe¢nostni informace

@ UPOZORNENI - V$eobecné informace a tipy

Informace tykajici se zivotniho prostredi
o s ostes

Likvidace

Pomahejte chranit zivotni prostredi a lidske zdravi. Vlozte obalovy
material do vhodnych kontejnert pro recyklaci. Pomahejte
recyklovat odpadni elektricke a elektronicke spotrebice.

— Spotfebic¢e oznacené timto symbolem nevyhazujte do
domovniho odpadu. Zaslete vyrobek do mistniho recyklacniho
zavodu, nebo se obratte na vas obecni ufad.

/I\ VAROVANI!

Nebezpeci poranéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny vyzaduiji profesionalni likvidaci. Zajistéte, aby se potrubi chladiciho
okruhu neposkodilo, nez bude nalezité zlikvidovano. Odpojte spotfebic od sitového
napajeni. Odstrihnéte sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrarite police a pfihradky,
stejné jako zapadku a tésneni dvifek, aby nedoslo k uzavfeni déti a domacich zvirat
uvnitr spotrebice.

54



Bezpecnostniinformace -

Pred prvnim zapnutim spotrebice si prectéte nasledujici rady
tykajici se bezpeénosti!:

/N VAROVANi!

vV vV v v v v Vv vV VVvYy

v

v

vy Vv

Pfed prvnim pouzitim

Ujistéte se, ze pfi preprave nedoslo k zadnemu poskozeni.

Odstrante veskery obalovy material a uschovejte ho mimo dosah déti.

Pred instalaci spotrebice pockejte alespon dve hodiny, aby byla zarucena plna
ucinnost okruhu chladiva.

Se spotrebicem vzdy manipulujte alespori ve dvou osobach, protoze je tézky.

Instalace

Spotfebi¢ by se mélumistit do dobfe vétrané mistnosti. Nad spotfebic¢em a kolem
nej zajistéte volny prostor alespori 10 cm.

Nikdy neumistujte spotfebi¢ do vihkého prostoru nebo na misto, kde by na n€j
mohla strikat voda. Vodu a skvrny odstrante a vysuste mekkou, Cistou latkou.
Neinstalujte spotrebi¢ na pfimé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojd tepla
(napr. sporakl nebo ohfivacd).

Nainstalujte spotrebi¢ na misto odpovidajici jeho velikost a pouzivani a vyrovnejte
ho.

Zajistéte, aby nic nezakryvalo vétraci otvory ve spotfebici nebo v konstrukci pro
vestaveni.

Ujistéte se, ze parametry elektrickeho napajeni se shoduji s udaji na vyrobnim
Stitku. V opacnem pripade kontaktujte elektrikare.

Spotfebi¢ pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni kolisani napéti
muze zpUsobit, Ze spotiebi¢ se nespusti, nebo se poskodi regulator teploty ¢i
kompresor, pfipadné se maze za chodu ozyvat neobvykly hluk. V takovém pripadé
by se mél nainstalovat automaticky regulator.

K napajeni pouzijte samostatnou, snadno pristupnou uzemnénou zasuvku. Tento
spotrebic musi byt uzemneny.

Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice je vybaven trojpdlovou
zastrékou (s uzemnénim), ktera se zapojuje do standardni trojpolové zasuvky
(s uzemnénim). Nikdy neodrezavejte ani nedemontujte treti kolik (uzemnéni).
Zastrcka by méla byt pristupna i po instalaci spotrebice.

Nepouzivejte rozbocovaci adaptery ani prodluzovaci kabely.

Ujistete se, ze napajeci kabel neni zachycen chladnickou. Neslapejte na napajeci
kabel.

Neposkodte okruh chladiva.

Neumistujte za spotrebic¢ prenosné rozbocovaci zasuvky ani prodluzovaci kabely.
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- Bezpecnostniinformace

/N VAROVANi!

>

VYV VvV VYV

v

Denni pouzivani

Tento spotrebic¢ mohou pouzivat déti starsi osmi let a osoby somezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby nezkusené
aneznalé za predpokladu, ze maji zajisteny dohled nebo byly pouceny
0 bezpecnem pouzivani spotrebice a chapou souvisejici rizika.

Deti si se spotrebicem nesméji hrat.

Déti ve veku od 3 do 8 let mohou chladnicky pinit a vyprazdnovat , ale nesmeji je
Cistit aniinstalovat.

Déti mladsi 3 let drzte mimo dosah spotrebice, pokud nejsou pod neustalym
dohledem.

Détinesmeji provadét cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

Spotfebi¢ musibyt umistén tak, aby byla zastrcka pristupna.

Jestlize v blizkosti spotfebice unika chladny plyn nebo jiny hoflavy plyn, vypnéte
ventil unikajiciho plynu, otevrete dvere a okna a neodpojujte zastrc¢ku napajeciho
kabelu chladnicky nebo jakéhokoli jineho spotfebice od zasuvky.

Upozorhujeme, Ze spotfebic je nastaven na provoz pfi uritém rozsahu teplot
mezi 10 °C and 43 °C. Spotfebi¢ nemusi fadné fungovat, pokud je po dlouhou
dobu vystaven teplotam nad nebo pod indikovanym rozsahem.

Nepokladejte na horni stranu chladni¢ky/mraznic¢ky nepotrebné predméty (tézké
predméty, nadoby naplnéné vodou), aby se predeslo zranéni zplsobenému
padem nebo elektrickym proudem v dlsledku styku s vodou.

Netahejte za police ve dvirkach. Dvitka by se mohla vychylit, mohla by se
vytahnout police na lahve, nebo by se spotfebi¢ mohl prevrhnout.

Otvirejte a zavirejte dvirka pouze pomoci madel. Mezera mezi dvirky a skfini je
velmi Uzka. Nevkladejte do téchto mist ruce, abyste si nepfiskfipli prsty. Dvirka
chladnicky/mraznicky otvirejte nebo zavirejte pouze v pfipadé, Ze v dosahu jejich
pohybu nestoji Zadne deti.

Do mraznicky nikdy neukladejte lahvové pivo nebo napoje, tekutiny v lahvich nebo
plechovkach (kromé vysokoprocentnich lihovin), a zejména napoje sycené
oxidem uhli¢itym, protoze béhem mrazeni by praskly.

Vtomto spotrebici neskladujte vybusné latky, jako jsou nadoby s aerosolem,
v nichZ se pouziva hoflavy hnaci plyn.



Bezpecnostniinformace -

/N VAROVANi!

» Ve spotrebici neskladujte leky, bakterie ani chemicke latky. Tento spotrebic je
urcenk pouzitivdomacnosti. Nedoporucuje se skladovat materialy, ktere vyzaduiji
presné stanovene teploty.

Aby se predeslo kontaminaci potravin, dodrzujte nasledujici pokyny:

- Otevirani dvirek na delsi dobu mize vyznamné zvysit teplotu v jednotlivych

prostorech spotrebice.

- Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami, a pfistupné

vypousteci systemy.

- Pokud se nadrzky na vodu nepouzivaly po dobu 48 h, vycistéte je. Pokud nebyla

vypusténa voda po dobu 5 dnd, proplachnéte vodni systém pripojeny k privodu

vody.

» - Syrové maso a ryby skladujte uvnitf chladni¢ky ve vhodnych nédobach, aby se
nedostaly do styku s jinymi potravinami, nebo z nich neodkapavala Stava na jine
potraviny.

» - Prostory pro zmrazené potraviny se dvema hvezdickamijsou vhodné k ukladani
mrazenych potravin, ukladani nebo vyrobé zmrzliny a vyrobé ledovych kostek.

» - Prostory oznacené jednou, dvéma a tfemi hvezdickami nejsou vhodné
k zmrazovani Cerstvych potravin.

» - Pokudje chladici spotfebi¢ ponechan delSi dobu prazdny, vypnéte ho, odmrazte,
vycCistéte, vysuste a nechte otevrena dvifka, aby se zamezilo vzniku plisné uvnitf
spotrebice.

» Pokud dojde k otepleni v mraznicce, zkontrolujte stav potravin.

» Nenastavujte zbytec¢né nizkou teplotu ve vnitfnim prostoru chladnicky. PFi
vysokém nastaveni mize teplota klesnout do zapornych hodnot. Pozor: Lahve
mohou prasknout.

» Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste rukavice). Zejména
nejezte nanuky bezprostfedné po vyjmuti z prostoru mraznicky. Hrozi nebezpeci
pfimrznuti nebo vzniku omrzlin. PRVNIPOMOC: ihned viozte zasazené misto pod
tekouci studenou vodu. Neodtrhujte!

» Za provozu se nedotykejte vnitfniho povrchu uloZného prostoru mraznicky,
zejména ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

» \ pfipadé vypadku napajeni nebo pred cCisténim odpojte spotfebic od napajeni.
Pfed opétovnym spusténim spotrebice pockejte alespori 7 minut, protoze casté
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

» Uvnitf prostoru pro skladovani potravin ve spotrebicCi nepouzivejte elektricke
spotrebicCe, pokud se nejedna o spotrebice doporucene vyrobcem.

vV vV VY
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- Bezpecnostniinformace

/N VAROVANi!

| 2
>
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Udrzba/cisténi

Jestlize jsou Cisténi a Udrzba provadény détmi, je nutné na né dohlizet.

Pred zahajenim jakekoli pravidelné udrzby odpojte spotrebic od elektrickeho
napajeni. Pred opetovnym spusténim spotrebice pockejte alespor 5 minut,
protoze Casteé spousteni by mohlo poskodit kompresor.

Pri odpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

Necistéte spotfebic¢ tvrdymi kartaci, dratenymi kartaci, praskovym mycim
prostfedkem, benzinem, amylacetatem, acetonem, podobnymi organickymi
roztoky a kyselymi nebo zasaditymi roztoky. K cisténi pouzijte specialni Cistici
prostfedek na chladnicky/mrazni¢ky, aby se zamezilo poskozeni. Nakonec
pouZijte roztokjedlé sody v teple vodeé — asijednu polévkovou IZicijedlé sody na litr
vody. Ddkladné oplachnéte povrch vodou a otrete ho do sucha. Nepouzivejte
praskové ani jiné abrazivni Cistici prostfedky. Nemyjte odnimatelné soucasti
vmycce.

Neseskrabavejte namrazu a led ostrymi predmeéty. NepouZivejte spreje,
elektrické ohrivace jako fén na vlasy, parni CistiCe ani jiné zdroje tepla, aby
nedoslo k poskozeni plastovych soucasti.

K rozmrazovani nepouzivejte mechanické nastroje anijiné prostredky.
Pouzivejte pouze prostfedky doporu¢ené vyrobcem.

Pokud se poskodi napajeci kabel, vymeénu musi provest vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.
Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat spotfebic viastnimi silami.
Je-linutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

Pokud se poskodi osvétlovaci Zarovky, vymeénu musi provést vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.
Alespon jednou za rok odstrante prach ze zadni strany spotrebice, aby se
predeslo nebezpedipoZaru a sniZila se spotfeba energie.

Bé&hem cisténi na spotrebi¢ nestrikejte ani nelijte vodu.

K isteni spotfebice nepouZivejte vodni postfik ani proud vody.

Studeneé sklenéné police nebo sklenéna dvifka necistéte horkou vodou. Nahla
zména teploty mize zpUsobit rozbiti skla.

Pokud spotrebic delsi dobu nepouzivate, nechte ho otevieny, aby uvnitf nevznikl
neprijemny zapach.



Bezpecnostniinformace -

Informace o plynném chladivu

/N VAROVANi!

Spotrebi¢ obsahuje hoflave chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte se, Ze béhem
prepravy nebo instalace nedoslo k poSkozeni okruhu chladiva. Unikajici chladivo by
mohlo zpUsobit zranéni oci, nebo by se mohlo vznitit. Pokud dojde k poskozeni,
nepriblizujte se s otevienym plamenem, dékladné vyvétrejte mistnost a nezapojujte
ani neodpojujte napajeci kabely tohoto ¢ijinych spotrebicd. Informujte zakaznicky
servis.

V ptipadé zasazeni oci chladivem dikladné vyplachnéte ocipod tekouci vodou
aihned zavolejte ocnimu lekari.

Systém chlazeni je pod vysokym tlakem. Nemanipulujte s nim. Vzhledem k
pouzivani hoflavych chladiv je nutné pfisné dodrzovat pokyny pro instalaci,
manipulaci a udrzbu spotfebice a pokud chcete spotfebic zlikvidovat, obratte se na
odborného pracovnika nebo nas poprodejni servis.

V pfipadé chladnicek s funkci ledové vody vénujte pozornost nasledujicimu varovani:

- U spotrebicl, které nejsou urceny k pripojeni k privodu vody: plrite pouze
pfenosnou vodou.

- U spotrebi¢l uréenych k pripojeni k vodovodu: pripojujte pouze k privodu pitné
vody.

- Chcete-li vycistit vodni system, prostudujte si uzivatelskou pfirucku. Mate-li nejake
otazky, obratte se na poprodejni servis.
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- Uréené pouziti

Uréené pouziti

Tento spotfebic je uréen k chlazenia mrazeni potravin. Je uréen vyhradné k
pouzivanivdomacnostech a podobnych oblastech, jako jsou kuchyriky pro personal
v obchodech, kancelafich a na dalsich pracovistich, chalupy a hotely, motely a dalsi
obytne objekty, kde je pouzivaji zakaznici, stejné jako ubytovaci zafizeni typu
penzionu se snidani a cateringove sluzby. Neni urcen k pouzivani v komercnim nebo
primyslovém prostfedi. Na spotfebici neprovadéjte zadné zmény nebo Upravy.
Pouzivanik jinému nez uré¢enému ucelu mize predstavovat nebezpecia vést ke
ztraté platnosti zaruky.

Normy a smérnice c a EE

Tento vyrobek splfiuje pozadavky vSech platnych smérnic ES s odpovidajicimi
harmonizovanymi normami a normami platnymive Spojeném Kralovstvi, které
stanovi pouzivani oznaceni CE a UKCA.

Prislusenstvi
Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:
> A W . N
Zasobnikna  Zavésy Kryt Vlozka  Energeticky  Zarucni
ledove kostky  dvefi zavesu  uzaveru Stitek list
s krytem

(1)POZNAMKA

Vzhledem k technickym zménam a rznym modeldm nemusi nékteré obrazky v této
prirucce presne zobrazovat vas model.



Popis vyrobku -

(1)POZNAMKA

Vzhledem k technickym zménam a réznym modeldm nemusi nékteré obrazky v této

prirucce presné zobrazovat model.(HTW5620*N*)

0 ~Noon
®

-13

1-Lampa LED chladnicky

2-Pfihradka navino

3-Sklenéna police

4-Skladaci police

5-Kryt boxu Humidity Zone

6-Box Humidity Zone

7-Kryt boxu My Zone

8-Box My Zone

9-Horni zasuvka mraznicky
10-Prihradka mraznicky
11-Dolni zasuvka mraznicky
12-Nastavitelne nohy
13-Police na dverich
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- Popis vyrobku

(1)POZNAMKA

Vzhledem k technickym zménam a rdznym modeldm nemusi nékteré obrazky v této
prirucce presné zobrazovat model (HTW5618*N*)

1-Lampa LED chladnicky
2-Pfihradka navino
3-Skladaci police
'y 4-Kryt boxu Humidity Zone
5-Box Humidity Zone
6-Kryt boxu My Zone
7-Box My Zone
8-Horni zésuvka mraznicky
9-Prihradka mraznicky
10-Dolni zasuvka mraznicky
11-Nastavitelne nohy
8§ +—o 12-Police na dvefich

~N o oh
®




Popis vyrobku -

(1)POZNAMKA

Vzhledem k technickym zménam a rdznym modeldm nemusi nékteré obrazky v této

prirucce presné zobrazovat model.(HDPW5620*N*)

o ~Nooon
°

M

125 :

~13

1-Lampa LED chladnicky

2-Prihradka navino

3-Sklenéné police

4-Skladaci police

5-Kryt boxu Humidity Zone

6-Box Humidity Zone

7-Kryt boxu My Zone

8-Box My Zone

9-Horni zasuvka mraznicky
10-Stredni zasuvka mraznicky
11-Dolni zasuvka mraznicky
12-Nastavitelné nohy
13-Police na dvefich
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- Popis vyrobku

(1)POZNAMKA

Vzhledem k technickym zménam a rdznym modeldm nemusi nékteré obrazky v této

prirucce presné zobrazovat model.(HDPW5618*N*)

2 4

~N o onp
®

10—

11—= =

64

-12

1-Lampa LED chladnicky

2-Pfihradka navino

3-Skladaci police

4-Kryt boxu Humidity Zone

5-Box Humidity Zone

6-Kryt boxu My Zone

7-Box My Zone

8-Horni zésuvka mraznicky

9-Stredni zasuvka mraznicky
10-Dolni zasuvka mraznicky
11-Nastavitelne nohy
12-Police na dverich




Popis vyrobku -

(1)POZNAMKA

Vzhledem k technickym zménam a réznym modeltm nemusi nékteré obrazky v této

pfiruc¢ce presné zobrazovat model.(HDPW5618DW*)

~N oo
°

Ie

- 12

-13

10—

11 ==

1-Lampa LED chladnicky

2-Prihradka navino

3-Skladaci police

4-Kryt boxu Humidity Zone

5-Box Humidity Zone

6-Kryt boxu My Zone

7-Box My Zone

8-Horni zasuvka mraznicky

9-Stfedni zasuvka mraznicky
10-Dolni zasuvka mraznicky
11-Nastavitelne nohy
12-Police na dvefich

13-Zasobnik na vodu
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- Popis vyrobku

(1)POZNAMKA

Vzhledem k technickym zménam a rdznym modeldm nemusi nékteré obrazky v této
priru¢ce presné zobrazovat model. (HTW5618DW*)

1

1-Lampa LED chladnicky
- 2-Pfihradka na vino
® 3-Skladaci police
4-Kryt boxu Humidity Zone
5-Box Humidity Zone
6-Kryt boxu My Zone
7-Box My Zone
8-Horni zasuvka mraznicky
9-Pfihradka mraznicky
10-Dolni zasuvka mraznicky
11-Nastavitelne nohy
12-Police na dverich
8§ — 13-Z&sobnik na vodu

~N oo
.
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Ovladaci panel -

Ovladaci panel

e

ARTIFICIAL

INTELLIGENCE Tlacitka:

= B  AProstor chladni¢ky
A = Fridge My Zone Freezer C B Prostor My Zone
11 ﬁ]ﬁi C Prostor mrazni¢ky
T D DZobrazeniteploty
o E Funkce Super Cool
K1 ==——— ZONE + K8

F Funkce Super Freeze
G Funkce Holiday
H Funkce Eco Mode

kg —d
® — ¢

K3 Super Cool | Funkce Wi-Fi
(8)=——— F Indikatory:

K4 =———super Freeze K1 SniZeni teploty

K2 Vybér chladnicky, My Zone a mraznicky

=X
é[l‘# —_— G K3Vypinac funkce Super Cool
KS Holigay K4 Vypina& funkce Super Freeze
") H K5 Vypina¢ funkce Holiday
YECO K6 Vypinac funkce Eco Mode
K6 Eco Mode ) , -
K7 Zapnuti/vypnuti funkce Wi-Fi
= | K8 Zvyseniteploty
K7 Wi-Fi

Pfed prvnim pouzitim

Odstrante vSechny obalové materialy, uchovavejte je mimo dosah déti a zlikvidujte je
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Vnitrek a vnejSek spotfebice, jakoz i vnitiek a prislusenstvi vycistéte vodou a jemnym
Cisticim prostfedkem a dobfe je osuste mékkym hadfikem.

Po vyrovnani a vycisteni pockejte alespon 2 hodiny, nez spotrebic pfipojite

k napdjeni. Viz ¢ast INSTALACE.

Nez naplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoké nastaveni.
Funkce Super Freeze pomaha rychle zchladit mrazici prostor
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Dotykova tlacitka
Na ovladacim panelu jsou dotykova tlacitka, ktera reaguiji jiz na lehky dotyk prstem.

Zapinani/vypinani spotrebice
Spotrebic se spustiihned po pripojeni k napajeni.

Pfi prvnim zapnuti spotfebice se na ukazatelich teploty ,D" zobrazi pfednastavene
hodnoty (viz nize uvedené oznameni).

(1)PoZNAMKA

Spotrebi¢ je prednastaven na doporucené teploty 5°C (chladni¢ka) a -18°C
(mraznicka). Teplota My Zone je prednastavena na priblizné 2 °C Toto jsou
doporucena nastaveni. V pripadé potreby mizete tyto teploty zménit ru¢né.

Alarm otevienych dvefi
Pokud jsou dvere chladniCky oteviené déle nez 3 minuty, zazni alarm otevieni dvefi.

Alarm Ize ukoncit zavfenim dvifek. Pokud jsou dvefe oteviené déle nez 7 minut,
svétlo uvnitf chladnicky a osvétleni ovladaciho panelu se automaticky vypnou.

:

Nastaveni teploty

Vnitfni teploty jsou ovlivhiovany nasledujicimi faktory:
Okolni teplota

Frekvence otevirani dvifek

Mnozstvi uskladnenych potravin

Instalace spotrebice



Pouzivani <N
Nastaveni teploty v chladniéce

1. Stisknutim tla¢itka ,K2" (volba Chladni¢ka/(My Zone)/Mrazni¢ka) zvolte prostor
Chladnicka. lkony ,A" (prostor chladnicky) a,D" (ukazatel teploty) jasné sviti.

2. Stisknutim tla¢itka ,K1/K8" nastavte teplotu chladnicky.

Teplota se zvysuje po 1 °C, od minima 2 °C do maxima 8 °C. Optimalni teplota

v chladni¢ce je 5 °C. Niz&i teploty znamenaji zbytecnou spotfebu energie.

3. Priblizné po 5 s se ikona teploty ,D" (zobrazeni teploty) trvale rozsviti a nastaveni
je potvrzeno.

(1)POZNAMKA

Aplikace umoznuje pfizpUsobit teplotu v prostoru chladnicky i mraznicky. Teplotu
|ze nastavovat s citlivosti 1 °C.

Nastaveni teploty v mrazni¢ce

1. Stisknutim dotykoveého tlacitka ,K2" (volba Chladni¢ka/(My Zone)/Mraznicka)
zvolte prostor mraznicky °C, ikona ,C" (Prostor mraznicky) a ,D" (ukazatel
teploty) jasné sviti.

2. Stisknutim dotykového tlacitka ,K1/K8" nastavte teplotu mraznicky.

Teplota se zvySuje po 1 °C, od minima -24 °C do maxima -16 °C. Optimalni teplota

v chladnicce je -18 °C. NiZsi teploty znamenaji zbytecnou spotfebu energie.

3. Priblizné po 5 s seindikator teploty ,D" (zobrazeni teploty) trvale rozsviti
a nastavenije potvrzeno.

(1) POZNAMKA

Pokud po nastaveni teploty stisknete do 5 sekund dalsi tlacitka, okamzité se potvrdi
aktualni nastaveni teploty. Pokud do 5 sekund neprovedete Zadnou operaci
s tlacitkem, zobrazi se aktualni nastavena teplota, dokud obrazovka nezhasne.
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Nastaveni teploty v My Zone

Prostor chladnic¢ky je vybaven boxem My Zone. Podle pozadavk{ na skladovani
potravin Ize zvolit nejvhodnéjsi teplotu pro dosazeni optimalni vyZzivové hodnoty
potravin.

1. Stisknutim tla¢itka ,K2" (volba Chladnic¢ka/(My Zone)/Mrazni¢ka) zvolte prostor
My Zone. lkony ,B" (prostor My Zone) a D" (ukazatel teploty) jasné sviti. Lze ho
take vybrat z aplikace.

2. Stisknutim dotykoveho tlacitka ,K1/K8" nastavte teplotu My Zone. Teplotu Ize
nastavit take v aplikaci.

Teplota se zvysuje po 1 °C, od minima 0 °C do maxima 5 °C.

3. Priblizné po 5 s se ikona teploty ,D" (zobrazeni teploty) trvale rozsviti a nastaveni
je potvrzeno.

(1) POZNAMKA

1. Teplotuv prostoru My Zone mlZete nastavit na stfedni Uroven (2 °C), abyste
potraviny uchovali v optimalnim prostredi.

2. Vzhledem k rozdilnému obsahu vody v mase se néktere druhy masa s vyssi
vihkosti zmrazuji pri teplotach nizsich nez 0 °C, proto by se mélo ,Cerstve
nakréjené" maso skladovat v boxu My Zone s minimalni teplotou 0 °C.

3. Vboxu My Zone by se nemélo uchovavat ovoce citlivé na chlad, napfiklad
ananas, avokado, banany, grapefruity, zelenina jako brambory, lilky, fazole,
okurky, cukety a rajcata a syry.

4. Pokud je teplota v chladnicce nizsi nez teplota My Zone, je normalni, ze teplota
My Zone je nizsi nez nastavena teplota My Zone.

Funkce Super-Cool

1. Doporucuje se zapinat funkci Super Cool v pfipadé, Ze bylo uloZzeno velké
mnozstvi potravin (napfiklad po nakupu). Funkce Super Cool urychluje chlazeni
Cerstvych potravin a chranijiz ulozené zbozi pred nezadoucim ohfatim.

2. Stisknéte tlacitko ,K3" nebo jej zapnéte z aplikace, ikona ,E" (funkce Super Cool)
se rozsviti a funkce se aktivuje.



Pouzivani <N

(1)POZNAMKA

1. Spotfebi¢ ukoncifunkci,Super Cool” po vstupu do funkce ,Super Cool” na
6 hodin nebo po stisknuti tlacitka ,K3", kdyz ikona ,E" (funkce Super Cool) jasné
sviti, nebo ji vypnéte z aplikace.

2. Pokud se ve stavu Super Cool nastavuje teplota v prostoru chladnicky, blika
ikona ,E" (funkce Super Cool), kterd signalizuje, ze tuto operaci nelze provést.

Funkce Super-Frz

1. Cerstvé potraviny by se mély co nejdrive Uplné zmrazit. Tim se zachova nejlepsi
vyZivova hodnota, vzhled a chut. Funkce Super Freeze urychluje zmrazovani
Cerstvych potravin a chranijiz ulozené zbozi pred nezadoucim ohfatim. Pokud
potfebujete najednou zmrazit velke mnozstvi potravin, doporucuje se nastavit
funkci Super Freeze 24 h pred pouZitim mraziciho prostoru.

2. Stisknéte tlacitko ,K4" (nastavenifunkce Super Freeze) nebo ji zapnéte
z aplikace, ikona ,F" (funkce Super Freeze) se rozsviti a funkce se aktivuje.

(1)POZNAMKA

1. Spotfebi¢ ukondifunkci,Super Freeze" po vstupu do funkce ,Super Freeze"
na 50 hodin nebo po stisknuti tlacitka ,K4", kdyz ikona ,F" (funkce Super Freeze)
jasné sviti, nebo ji vypnéte z aplikace.

2. Pokud je ve stavu Super Freeze nastavena teplota prostoru mraznicky, blika
ikona ,F" (funkce Super Freeze), ktera signalizuje, Ze tuto operaci nelze provéest.

Funkce Holiday
FunkciHoliday Ize pouzivat ke snizeni spotreby, kdyz se spotfebi¢ nepouziva
pravidelné. Kdyz je funkce zapnuta, chladni¢ka se zapne, zatimco mrazni¢ka bude
pracovat normalné. Funkce trvale nastavi teplotu v chladni¢ce na 17 °C.
Toumoznuje udrzet dvere prazdne chladnicky zaviene, aniz by vznikl zapach nebo
pliser —béhem delsi nepritomnosti (napf. béhem dovolené). Mrazici prostor je volny
pro vase nastaveni.
1. Stisknéte tlacitko ,K5" (zapnuti/vypnuti funkce Holiday) nebo vyberte funkci
v aplikaci, ikona ,G" (funkce Holiday) se rozsviti a funkce se aktivuje.
2. Funkcilze deaktivovat opétovnym stisknutim tlacitka ,K5" (zapnuti/vypnuti
funkce Holiday) nebo nastavenim teploty v chladnicce ¢ijinym nastavenim nebo
vypnutim z aplikace.
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(1)POZNAMKA

1. Béhem funkce Holiday by v prostoru chladnicky nemély byt ulozeny zadnée
potraviny. Teplota +17 °C je pfilis vysoka pro ukladani potravin.

2. Kdyz je zapnuta funkce Holiady, ikona My Zone zUstava vypnuta a funkce
chladnicky je uzamcena. Pokud se nastavuje teplota v prostoru chladnicky, blika
ikona ,G" (funkce Holiday), ktera signalizuje, Ze tuto operaci nelze provést.

Funkce Eco Mode

Rezim Eco Mode Ize aktivovat za Ucelem optimalizace vykonu spotrebice pri
zachovani nejlepsich podminek uchovavani potravin. Jestlize nemate Zadne zvlastni
poZadavky, doporu¢ujeme pouzivat rezim funkci Eco Mode.

V tomto rezimu je teplota chladnicky 5 °C, teplota mraznicky -18 °C.

1. Stisknéte tlac¢itko ,K6" (zapnuti/vypnuti funkce Eco Mode) nebo vyberte funkci
v aplikaci.

2. lkona ,H" (funkce Eco Mode) sviti a funkce je aktivovana.

Opakovanim vyse uvedenych krokl nebo vybérem jiné funkce ¢&i vypnutim z aplikace
Ize tuto funkci opét vypnout. Obnovi se dfive nastavené urovné chlazeni.

(1) POZNAMKA

Pokud se béhem funkce Eco Mode upravuje teplota chladiciho/mraziciho prostoru,
blika ikona ,H" (funkce Eco Mode), ktera signalizuje, Ze tuto operaci nelze provést.



Pouzivani Wi-Fi <N

Krok 1 Stahnéte siaplikacihOn z obchodu s aplikacemi.

[=] 32 [=]

; B GETITON 2. Download onthe || (i) EXPLORE IT ON
] » Google Play App Store [ e AppGallery
[=]

Krok2  Vytvorte silcet v aplikaci Krok3  Ridte se pokyny pro parovani
hOn, nebo se prihlaste, v aplikaci hOn.
pokud jiz mate ucet.

Welcome!
= /

App
hOn

Funkce Wi-Fi

1. Nakonfigurujte sit Wi-Fi podle pokyn( v aplikaci.

2. Jakmile je sit Wi-Finakonfigurovana a navaze se spojeni, rozsviti se ikona ,|"
a bude neprerusované svitit.

3. Pokudjiz byla Wi-Fi nakonfigurovana, po zapnuti Wi-Fi se automaticky znovu
pfipoji podle informaci o konfiguraci.

@ POZNAMKA

Chcete-livypnout Wi-Fi, stisknéte tlacitko Wi-Fi ,K7" a ikona Wi-Fi ,I" se vypne.

2. Chcete-li zapnout Wi-Fi a zahajit konfiguraci, stisknéte tlac¢itko Wi-Fi ,K7" a ikona
Wi-Fi " za¢ne pomalu blikat. Pokud chcete konfigurovat funkci Wi-Fi, stisknéte
na 3 sekundy tlacitko ,K7", ikona Wi-Firychle zabliké a prejde do konfiguracniho
rezimu. Pokud chcete funkci Wi-Fi vypnout, stisknéte jednou tlacitko ,K7". Vyse
uvedené kroky se opakuiji.

3. Pokud byl produkt nakonfigurovan a funkce Wi-Fi byla vypnuta, chladnicka po
opetovnem pfipojeni k napajeni do rezimu konfigurace nevstoupi.

(1)POZNAMKA

1. Tento vyrobek neniurcen pro komercni pouziti.

2. Maximalnivystupni vykon RF: 2,4 GHz Wi-Fi: 16 dBm;
3. Bluetooth LE: 5 dBm; Bluetooth(BR/EDR): 10 dBm.
4. Frekvencni pasmo provozu: 2400-2483,5 MHz.
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Ukladani do prostoru chladnicky
UdrZujte teplotu v chladni¢ce pod 5 °C.

Horké potraviny musi pfed uloZzenim do spotrebice vychladnout na pokojovou
teplotu.

Potraviny uchovavane v chladnicce by se mely pfed ulozenim omyt a osusit.

Potraviny ur¢ené k ulozeni by mely byt naleziteé uzaviene, aby se zamezilo zménam
viné nebo chuti.

Neskladujte nadmeérné mnozstvi potravin. Mezi potravinami nechavejte volne misto,
aby kolem nich mohl proudit studeny vzduch; pak bude chlazenilepsi

a rovnomernegjsi.

Potraviny konzumované kazdy den by se mély ukladat na prfedni strané police.

Mezi potravinami a vnitfnimi st&énami nechavejte mezery, kterymimdze proudit
vzduch. V zadném pfipadé neskladujte potraviny u zadni stény: potraviny by mohly

u zadni stény zmrznout. Zamezte pfimému kontaktu potravin (zejména olejnatych
nebo kyselych) s vnitinim povrchem, protoze oleje/kyseliny by mohly zpUsobit jeho
korozi. Kdykoli objevite olejnaté/kyselé necistoty, odstrante je.

Zmrazené potraviny Ize jemné rozmrazit v prostoru chladnicky. Tim se Setfi energie.
Proces zrani ovoce a zeleniny, jako jsou cukety, melouny, papaja, banany, ananasy
atd., mdze byt v chladni¢ce urychlen, proto se nedoporucuje je v chladni¢ce
skladovat, avSak zrani vyrazne zeleného ovoce Ize po urcitou dobu podporit. Take
cibule, Cesnek, zazvor a dalsi kofenova zelenina by se meély skladovat pfi pokojove
teploté.

Nepfijemny zapach uvnitf chladnicky mize znamenat, Ze se néco zkazilo a bude
nutne cisténi. Viz Cisténi a udrzba.

Rdzné potraviny by se mély uklddat na rlizna mista podle jejich viastnosti.

Ukladani do prostoru mraznicky

Udrzujte teplotu mraznicky na -18 °C.

24 hodin pfed zmrazenim zapnéte funkci Super-Freeze. Pro malé mnozstvijidla
staci 4—6 hodin.

Horke potraviny musi pfed ulozenim do prostoru mraznicky vychladnout na
pokojovou teplotu.

Potraviny nakrajené na malé porce zmrznou rychleji a snaze se rozmrazuji

a pfipravuji. Doporucena hmotnost kazde porce je méne nez 2,5 kg

Potraviny je lepsi pfed vlozenim do mraznicky zabalit. Vnéjsi strana obalu musi byt
sucha, aby se sacky neslepily. Obalové materialy by mély byt bez zépachu,
vzduchotésné, nejedovate a netoxické.

Na obal zaznamenejte datum zmrazeni, Casovy limit a nazev potravin podle
pfislusnych udajl pro rdzné potraviny, abyste predesli prekroc¢eni doby
skladovatelnosti.



Pouzivani <N

/N VAROVANi!

» Kyseliny, zadsady, stl apod. by mohly zplsobit korozi vnitinino povrchu mraznicky.

» Nepokladejte potraviny obsahujici tyto latky (napf. morske ryby) pfimo na vnitfni
povrch. Slana voda v mrazni¢ce by se mélaihned odstranit.

» Neprekracujte dobu skladovatelnosti potravin doporuc¢enou vyrobcem. Vyjimejte
z mrazni¢ky pouze potfebne mnozstvi potravin.

» Rozmrazené potraviny rychle zkonzumujte. Rozmrazené potravinyjiz nelze znovu
zmrazit, dokud se nejprve nepfipravi, jinak by se zhorSila jejich pozivatelnost.

> Neukladejte do prostoru mraznicky nadmerne mnozstvi Cerstvych potravin.
Vénujte pozornost kapacité mrazni¢ky - viz TECHNICKE UDAJE nebo udaje na
typovem Stitku.

» Potraviny Ize skladovat v mraznic¢ce pfi teploté nejméné -18 °C po dobu 2 az
12 mésicd v zavislosti na jejich vlastnostech (napr. maso: 3—12 mésicd, zelenina:
6—12 mésicl)

» Pfi zmrazovani Cerstvych potravin zamezte jejich kontaktu s jiz zmrazenymi
potravinami. Hrozi nebezpecirozmrazenil

Pfi ukladani potravin prodavanych ve zmrazeném stavu se fidte témito

pokyny:

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce ohlednée doby skladovatelnostipotravin. Tyto pokyny

neprekracujte!

Snazte se co nejvice zkratit dobu mezi ndkupem a uloZzenim, aby zlstala zachovana

kvalita potravin.

Kupujte mrazené potraviny, které byly skladovany pfi teploté -18 °C nebo niZsi.

Nekupujte potraviny, ktere maji na obalu led nebo namrazu. Znamena to, ze tyto

vyrobky mohly byt v néjakem okamziku castecne rozmrazené a znovu zmrazene.

Vzrist teploty ovliviiuje kvalitu potravin.
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Davkovac vody

Z davkovace vody Ize odebirat studenou pitnou vodu.
Zasobnik na vodu by se mél pred prvnim pouzitim vycistit (viz CISTENI A UDRZBA).

PInéni zasobniku na vodu

/N VAROVANi!

» Pouzivejte pouze pitnou vodu.

1.

Ujistete se, Ze je zasobnik na vodu spravne
vlozeny (viz VYBAVENI).

Otocte a zvednéte kulaté viko (A) a nalijte do
nadrzky na vodu Cerstvou pitnou vodu

(obr. 5.10.1).

Naplite ho pouze po znacku (2.5 1); jinak by
mohl pfi otvirani a zavirani dvefi pretéekat.
Zavrete okrouhlé viko (A) tak, aby zaklaplo

na misto.

@ POZNAMKA

. Spotrebic ukoncifunkci ,Super Cool” po vstupu do funkce ,Super Cool" na

6 hodin nebo po stisknuti tlacitka ,K3", kdyz ikona ,E" (funkce Super Cool) jasné
sviti, nebo ji vypnete z aplikace.

Pokud se ve stavu Super Cool nastavuje teplota v prostoru chladnicky, blika
ikona ,E" (funkce Super Cool), ktera signalizuje, ze tuto operaci nelze proveést.



Tipy pro usporu energie -

@ Tipy pro usporu energie

» Zajistéte, aby mél spotrebic¢ nalezité vétrani (viz INSTALACE).

» Neinstalujte spotfebi¢ na primé slunecni svétlo ani do blizkosti zdrojd tepla
(napf. sporakd nebo ohfivaca).

» Vyhybejte se zbytecné nizké teploté uvnitf spotfebice. Spotfeba energie se

zvySuje se snizovanim nastavené teploty ve spotrebici.

Funkce jako SUPER FREEZE spotrebovavaiji vice energie.

Teplé jidlo nechte pred vliozenim do spotfebice vychladnout.

Otvirejte dvirka spotfebice co nejmeéné a na co nejkratsi dobu.

Neprepliujte spotfebic, aby se nenarusilo proudeéni vzduchu.

Zamezte pritomnostivzduchu v obalech potravin.

Udrzujte tésnéni dvifek v Cistém stavu, aby se dvifka vzdy spravne zavirala.

Rozmrazte zmrazené potraviny v Ulozném prostoru chladni¢ky nebo pouZijte

funkci D-Frost vboxu My Zone.

Energeticky nejusporngjsi konfigurace vyZaduje, aby byly ve spotrebici

nainstalovany prihradky, schranka na potraviny a police ve stavu jako z vyroby

a aby ulozeneé potraviny nezakryvaly vystup vzduchoveho kanalu.

VVVYVYYVYYVYY

v
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@ Upozornéni

Vzhledem k riznym modeldm nemusi mit vas produkt vsechny nasledujici funkce.
Viz kapitola Popis produktu.l.

Vicecestny prutok vzduchu

Chladni¢ka je vybavena systémem
vicecestného pratoku vzduchu, ktery
zajistuje proudéni chladneho vzduchu v
kazdé Urovni polic. Pomaha to udrzovat
jednotnou teplotu, ktera zaruci, ze potraviny
vydrzidéle v Cerstvém stavu

Nastavitelné police

1. Vysku polic lze upravovat tak, aby
vyhovovala vasim poZadavkdm na
ukladani.

2. Chcete-li pfemistit néjakou polici,
vyjméte jitak, ze nejprve nadzdvihnete
okraj @ a potom ji vytahnete ven@.

3. Priinstalaciji poloZte na vystupky na obou
stranach a zatlacte jiaz dozadu tak, aby
se zadni strana police usadila uvnitf
drazek v bocnich stranach

Ujistéte se, Ze oba konce police jsou v rovingé.

Odnimatelna police na dverich
Police na dvefich Ize vyjimat za ucelem cisténi:

Uchopte rukama obé strany police, zdvihnéte ji nahoru (1) a vytadhnéte jiven (2).
Pfi vkladani dverni police provedte vySe popsané kroky v opacnéem poradi.

I
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Box My Zone

Informace o pouzivani a nastaveni prostoru My Zone naleznete v ¢asti POUZITI
(My Zone).

Box Humidity Zone

V tomto prostoru je Uroven vinkosti automaticky fizena systémem a je vhodna pro
skladovani ovoce, zeleniny, salatd atd.

Vyjimatelna zasuvka

Chcete-li vyjmout zasuvku z prostoru chladni¢ky nebo mrazni¢ky, vytédhneéte ji, jak
nejdale to pdjde (1), zvednéte a vyjméte (2).

Privkladani zasuvky provedte vyse popsané kroky v opacném poradi.

2%
{
®

Zasuvka mraznicky

Zasuvky mraznicky Ize vysunout rovné a zcela. Jsou namontovany na teleskopické
kolejnicipro snadné posouvani. Abyste mohli zmrazeneé potraviny pohodiné skladovat
a vyjimat. Diky mechanismu automatického zavirani dvefi je manipulace snadna
a Setfite energii.
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& VAROVANI

Zasuvky nepretezujte: Maximalni zatizeni kazdeé zasuvky: 35 kg!

Svétlo

Po otevreni dvifek se rozsviti svetlo LED osvetlujiciinterier. Fungovani svetel neni
ovlivihovano zadnym z jinych nastaveni spotrebice.

Skladaci police

Skladaci police umoZni uzivateli umistit na police vysoké lahve nebo poloZky. Police
Ize v zadni Casti sklopit, ¢imz se zvetsi volny prostor spodni police. Polici lze slozit
podle krokd 1~3. Pokud ji chcete vratit na pGvodni misto, provedte nasledujici postup
opacné.

Krok 1: Pfedni ¢ast police pomalu zatlacte az na
konec.

Krok 2: Pomalu posurite polici nahoru do svislé
polohy.

Krok 3: Police je svisla. USetfi misto.




Skladaci stojan na lahve

Pro bézneé pourziti

1. Stahnéte drzaky stojanu na lahve

2. Vloztelahve do stojanu

Pokud stojan na lahve nepouzivate, Ize jej sklopit, abyste usetfili misto.

h s

Zasobnik navodu
Vyjméte zasobnik na vodu

Zasobnik na vodu Ize za Ucelem cisténi vyjmout
a nainstalovat zpét, stejne jako police na
dverich.

Vlozeni zasobniku na vodu

1. Ujistéte se, Ze je hubice davkovace (B)
pevne pfisSroubovana k nadrzi na vodu a bily
O-krouzek (C) je na svém misté.

2. Umistéete zasobnik na vodu do takove
polohy, aby hubice davkovace (B) zapadla do
otvoru ve dvefich (D).

@ Upozornéni

» Ujistéte se, Ze je hubici pevné
priSroubovana k nadrzi na vodu a bily
O-krouzek (C) je na svém misteé.

» \/ pripade nespravne vliozeneho .
zasobniku na vodu mize ze spojky kapat B
voda. D

» Pri vyjimani nebo instalaci zasobniku na
vodu nepouzivejte nadmeérnou silu, aby se
neposkaodil.
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B cisteniaudriba

/I\ VAROVANI!

Pred cisténim odpojte spotrebi¢ od napajeni.

Cisténi

Spotrebi¢ Cistéte pouze tehdy, kdyz je v ném uloZeno jen malo potravin, nebo je
prazdny.

Spotrebi¢ by se mél &istit kazdé Etyri tydny, aby byl dobfe udrzovany a zamezilo se
zapachu z ulozenych potravin.

& VAROVANI!

| 2

vV V VVvVYy

Necistéte spotrebic tvrdymi kartaci, draténymi kartaci, praskovym mycim
prostfedkem, benzinem, amylacetatem, acetonem, podobnymi organickymi
roztoky a kyselymi nebo zasaditymi roztoky. K isténi pouzijte specialni Cistici
prostfedek na chladnicky, aby se zamezilo poskozeni.

Béhem cisténi na spotrebic nestfikejte ani nelijte vodu.

K Cisténi spotrebice nepouzivejte vodni postfik ani proud vody.

Necistéte chladne sklenéné police horkou vodou. Nahla zména teploty by
mohla zpUsobit, Ze sklo praskne.

Nedotykejte se vnitfniho povrchu ulozného prostoru mraznicky, zejména ne
mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

V pripadé ohrati zkontrolujte stav mrazenych potravin.

» Vzdyudrzujte tésnénidvifek v Cistem stavu.

» Ocistéte vnitfek a skrih spotfebi¢e houbou
navihcenou v teplé vodé s neutralnim cisticim
prostredkem.

» 1. Vydrhnéte vnitini a vnejsi povrchy chladnicky
véetné tésnéni dvifek, polic ve dvirkach,
sklenénych polic, pfihradek apod. mekkou
utérkou nebo houbou namocenou v teplé vode

v

vvyy

(do teplé vody mizete pfidat neutralni saponat).
2. Pokud se rozlije nejaka tekutina, vyjmete vSechny zasazene soucasti,
oplachnéte je primo pod tekouci vodou, osuste a vratte zpet do chladnicky.
3. Pokud se rozlije smetana (napriklad slehacka nebo roztatd zmrzlina), vyjméte
vSechny zasazene soucasti, na nejakou dobu je viozte do teple vody o teplote asi
40°C, potom je oplachnéte pod tekouci vodou, osuste a vratte zpét do
chladnicky.
4.V pfipadé, Zze uvnitf chladnicky uviznou néjaké malé dily nebo soucasti (mezi
policemi nebo zasuvkami), uvolnéte je mékkym karta¢kem. Pokud na néjakou
soucast nedosahnete, obratte se na servis spolecnosti Haier
Oplachnéte povrch a vysuste ho mekkou latkou.
Nemyjte zadné soucasti spotfebice v mycce.
Pred opetovnym spustenim spotrebice pockejte alespor 5 minut, protoze Caste
spousténi by mohlo poskodit kompresor.



Cistenia udrzba <
Odmrazovani

Prostory chladni¢ky a mraznic¢ky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny rucni
zasah.

Vymeéna zarovek LED

& VAROVANI!

Nevymeénujte zarovku LED vilastnimi silami, jeji vymeénu musi provést bud vyrobce,
nebo autorizovany servisni zastupce. cs

Jako zdrojsvétlav zarovce se vyuzivajidiody LED, které se vyznacujinizkou spotfebou
energie a dlouhou zivotnosti. Pokud se vyskytne néjaky neobvykly stav, kontaktujte
zakaznicky servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametry zarovek:

Cast Zarovka LED
Napétive V 12V
Max. vykon ve W 1.5W
Specifikace LED White-2835
Trida Uc¢innosti LED G
Teplota pouZziti -40~80°C

Kdyz se spotrebic delSi dobu nepouziva

Jestlize se spotrfebi nebude delsi dobu pouZivat a nebudete vyuZivat funkci
chladnicky Holiday:

Vyjméte potraviny.

Vytahnete napajeci kabel ze zasuvky.

Vycistéte spotrebic podle vySe uvedeného popisu.

Nechte dvirka oteviena, aby se uvnitr nevytvoril zapach.

@ Upozornéni

Spotrebic vypinejte pouze v nezbytne nutnych pripadech.
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B cisteniaudriba

Odnimatelné pomocné tésnéni dvefi

Na horni a dolni zasuvce mraznicky je Sest pomocnych tésneni dvefi.

1. Najdéte pet uvedenych tésneni dvefina horni a dolni zasuvce mraznicky.

2. Pfiupevnovanidbejte na to, aby ohnuté platky tésnéni smefovaly dovnitf.

3. Vyhledejte spodni tésnéni horni zasuvky podle pokyn(.

4. Priupevnovani dbejte na to, aby ohnuty platek tohoto tésnéni sméroval doll.
Tato tésnéni, stejné jako tésnéni otocnych dvefri/zasuvek, ziskate prostfednictvim

zadkaznického servisu (viz zarucnilist).
1. =

Pfemistovani spotrebice
1. Vyjmeéte vSechny potraviny a odpojte spotfebic od napajeni.

2. Pripevnéte police a ostatni pohyblive soucasti v chladni¢ce a mraznicce lepici
paskou.

3. Nenaklanéjte chladnicku v Uhlu vétsim nez 45°, aby se predeslo poskozeni
chladiciho systemu.

& VAROVANI!

» Nezdvihejte spotrebi¢ za madla.
» Nikdy nepokladejte spotrebi¢ vodorovné na zem.
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Cisténia udrzba <N

Cisténi zasobniku na vodu

1. Vyjméte zasobnik na vodu ze spotrebice.

2. Sejmétekryt (C) a opatrné odsroubujte hubici davkovace (B).

3. Vycistéte zasobnik na vodu a hubici davkovace teplou tekouci vodou a tekutym
prostredkem na myti nadobi. Ddkladné oplachnéte veskery saponat

4. Namontujte hubici davkovace (B) a dbejte na to, aby byla pevné prisSroubovéana
k zasobniku na vodu a bily O-krouzek (C) byl na svém misté.

5. Stisknutim krytu jej spojte s jednou stranou zasobniku na vodu a poté s druhou
stranou, zkontrolujte, zda je zasobnik na vodu a kryt zcela sestaven.

6. Vymente zasobnik uvnitf spotrebice. Ujistéte se, Ze hubice davkovace je spravne
zasunuta do otvoru dvirek.

—— 2.

«~®

» V piipadé nespravné viozeného zasobniku na vodu mize ze spojky kapat voda.
» Privyjimaninebo instalaci zasobniku na vodu nepouzivejte nadmernou silu,
aby se neposkodil.
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B Reseniproblém

Mnoho problémd mizete vyresit sami bez konkrétnich odbornych znalosti.
V pripadé néjakeho problému zkontrolujte vSsechny moznosti a fidte se nize
uvedenymi pokyny, neZ se obratite na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANI!

» Pred zahajenim Udrzby vypnéte spotfebic a vytahnéte zastrcku napajeciho
kabelu ze sitové zasuvky.

» Servis elektrického zafizeni by méli provadéet pouze kvalifikovani elektrikari,
protoze nepatfi¢ne opravy by mohly vést k vaznym naslednym skodam.

» Poskozeny napajeci kabel by mel vymeénit pouze vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Reseni problémdi

Problém

Mozna pficina

Mozné reseni

Kompresor
nepracuje.

Sitova zastrcka neni zapojena do sitové zasuvky.

Zapojte sitovou zastréku.

Spotrebi¢ provadi cyklus odmrazovani.

Jedna se o normalnijev pfi automatickéem
odmrazovani.

Spotrebic se
spousti ¢asto,
nebo bézi prilis
dlouho.

Vnitfni nebo venkovni teplota je prilis vysoka.

V tomto pripadé je normalni, ze spotrebic
bézidéle.

Spotrebic¢ byl uréitou dobu vypnuty.

Normalné trva 8 az 12 hodin, nez se
spotrebic¢ Uplné ochladi.

Dvirka/zasuvka spotrebice nejsou tésné zaviené.

Zavrete dvirka/zasuvku a ujistéte se, ze
spotrebic je umistén narovné zemia
dvirkdm neprekazi zadné potraviny nebo
nadoby.

Dvitka/zasuvka se otvirala pfilis ¢asto, nebo byla
prilis dlouho oteviena.

Neotvirejte dvifka/zasuvku pfilis ¢asto.

Nastavena teplota pro prostor mraznicky je prilis
nizka.

Nastavujte vyssiteplotu, dokud
nedosahnete uspokojivé teploty chladnicky.
Trva 24 hodin, neZ se teplota chladnicky
ustali.

Tésnéni dvirek/zasuvky je znecisténé, opotrebené,
popraskané nebo nespravné nainstalované.

Vycistéte tésnéni dvirek/zasuvky, nebo ho
nechte vyménit zakaznickym servisem.

Neni zaru¢ena pozadovana cirkulace vzduchu.

Zajistéte odpovidajici vétrani.
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Reseni problémi -

Problém

Mozna pri¢ina

Mozné reseni

Vnitfek chladni¢ky
je znecistény
a/nebo zapacha.

Je treba vycistit vnitrek chladnicky.

Vycistéte vnitfek chladnicky.

V chladnicce je ulozeno néjaké silneé aromaticke
jidlo.

Ddkladné zabalte jidlo.

Uvnitf spotrebice
neni dostate¢né
chladno.

Je nastavena prilis vysoka teplota.

Znovu nastavte teplotu

Byly uloZeny prilis teplé potraviny.

Pred uloZenim vzdy nechte jidlo
vychladnout.

Bylo uloZeno pfilis potravin najednou.

Vzdy ukladejte mensi mnozstvi potravin.

Potraviny jsou prilis blizko sebe.

Nechte mezi potravinami mezery
umoznujici proudéni vzduchu.

Dvirka/zasuvka spotrebice nejsou tésné zaviené.

Zavrete dvirka/zasuvku.

Dvitka/zéasuvka se otvirala prilis ¢asto, nebo byla
prilis dlouho otevrena.

Neotvirejte dvitka/zasuvku prilis ¢asto.

Uvnitr spotrebice
je prilis chladno.

Je nastavena prilis nizka teplota.

Znovu nastavte teplotu.

Je aktivovana funkce Super Freeze, nebo bézi prilis
dlouho.

Vypnéte funkci Super Freeze.

Tvorenivihkostina
vnitfnim povrchu

Prostredije prilis teplé a vihké.

Zvyste teplotu.

Dvitka/zasuvka spotfebice nejsou tésné zaviené.

Zavrete dvirka/zasuvku.

Dvitka/zasuvka se otvirala prilis ¢asto, nebo byla

prostoru i M Neotvirejte dvirka/zasuvku pfilis ¢asto.
L prilis dlouho otevrena.
chladnicky.
Nadoby na potraviny nebo tekutiny zUstaly Nech_te horke potraviny vych\admou_t na
L pokojovou teplotu a zakryjte potraviny a
oteviene. tekutiny
Na vnéjsim Prostiedi ie piilis teplé a vihke Jedna se o normalnijev ve vihkém prostredi;
povrchu ep P ' az se snizivihkost, situace se zméni.
chladnicky nebo

mezi dvitky a
zasuvkou se
hromadi vihkost.

Dvirka/zasuvka nejsou tésné zavrena.

Ujistéte se, Ze dvitka/zasuvka jsou tésné
zaviené.
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B Reseniproblém

mraznicky je siina
vrstvaledua

prilis dlouho otevrena.

Problém Mozna pricina Mozné reseni
Potraviny nebyly nalezité zabalené. Vzdy dobre zabalte potraviny.
Dvirka/zasuvka spotfebice nejsou tésné zaviené. Zavrete dvirka/zasuvku.

V prostoru Dvitka/zasuvka se otvirala pfilis casto, nebo byla Neotvirejte dvitka/zasuvku pfilis ¢asto.

neobvyklé zvuky.

namrazy. Tésneni dvirek/zasuvky je znecisténé, opotiebené, | Vycistéte tésneni dvirek/zasuvky, nebo ho
popraskané nebo nespravné nainstalované. vymente za nove.
. e, - Premistéte vnitfni police, police na dvifkach
Néco uvniti brani spravnému zavreni N
- . nebo vnitfni nddoby, aby se mohla
dvirek/zasuvky. s . 2
dvirka/zasuvka zavrit.
Spotrebi¢ nestoji narovné zemi. Sefidte nohy, aby stél spotrebic rovné.
Spotrebic¢ vydava

Spotrebic¢ se dotyka néjakého predmétu vjeho

okoli.

Odstrante predmeéty z okoli spotrebice.

Ozyvé se slaby
zvuk podobny
proudéni vody.

Jedné se o normalnijev.

Ozyvé se pipani
alarmu.

Dvitka ulozného prostoru chladnicky jsou
otevrena.

Zavrete dvitka, nebo ru¢né vypnéte alarm.

Ozyvé se slabé
huceni.

Protikondenzacni systém je v chodu.

Zabranuje kondenzaci, jedna se o normalni
jev.

Nefunguje
osvétleniinteriéru
nebo chladici
systém.

Sitova zastr¢ka neni zapojena do sitové zasuvky

Zapojte sitovou zastréku.

Napéjeni nema spravné parametry.

Zkontrolujte privod elektrického napajeni do
mistnosti. Zavolejte mistnimu dodavateli
elektfiny!

Zarovka LED je vadna.

Zavolejte do servisu se Zadosti o vyménu
zarovky.

Bocni strany skfine

nevytéka voda

alista nadvitkach | Jedna se o normainijev. /

jsou teplé.

Z hubice

dévkovace vody Zamek neni deaktivovan. Deaktivujte zamek




Reseni problém -
Vypadek napajeni

V ptipadé vypadku napajeni by mély potraviny zlstat bezpecné v chladu po dobu
asi 13 hodin. Behem delsiho vypadku napajeni se fidte témito tipy, zejména v lete.
Otvirejte dvirka/zasuvku co nejmeéne Casto.

Béhem vypadku napajeni nevkladejte do spotfebice dalsi potraviny.

Pokud je preruseni dodavky elektfiny predem oznameno a trva dele nez 13 hodin,
pfipravte siledove kostky a vliozte je do nadoby na horni polici prostoru chladnicky.
Ihned po vypadku napajeni je nutné zkontrolovat potraviny.

Vzhledem k tomu, Ze behem vypadku napajeni nebo jineé zavady vzroste teplota
v chladni¢ce, doba skladovani a pozivatelnost potravin se zkrati. Jakekoli
potraviny, které se rozmrazi, by se mely bud zkonzumovat, nebo brzy potom
uvarit ¢ upéci a znovu zmrazit (je-li to vhodné), aby se predeslo zdravotnim
rizikdm.

@ Upozornéni

Funkce paméti béhem vypadku napajeni

vVYy VVvVVY VY

Po obnoveni napajeni bude spotrebic pokracovat v ¢innosti s parametry, které
byly nastaveny pred vypadkem.

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webove stranky:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V ¢asti ,Website" zvolte znacku sveho vyrobku a svou zemi. Budete pfesmérovani
na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a dalsi zpldsoby, jak
kontaktovat technickou pomoc.
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- Instalace

Vybaleni
/I\ VAROVANi!

Vyjmeéte spotfebic z obalu.
Odstrante vSechny obalové materialy.

vy VYV

Podminky prostredi

Spotrebicje teézky. Vzdy s nim manipulujte alespon ve dvou.
Uchovavejte vSechny obalové materialy mimo dosah déti a zlikvidujte je
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Pokojova teplota by méla byt vzdy mezi 10 °C a 43 °C, protoze mUze ovliviovat
teplotu uvnitf spotrebice a jeho spotrebu energie. Bez naleZité izolace neinstalujte
spotrebic¢ do blizkostijinych spotrebict vytvarejicich teplo (trub, chladnicek).

Zména smeéru otvirani dveri

Pred trvalou instalaci spotfebice zkontrolujte spravnou polohu zavesu dveri.
V pripadé potreby viz ¢ast ZMENA SMERU OTVIRANI DVERI

PozZzadavky na prostor
Potrebny prostor s otevienymi dvirky:

» o
D2 Sitka spotiebice vmm Hloubka spotrebice v mm
W1 w2 D1 D2
595 918 600 1220
w2 ~
200
WM%&’%@:’W%
Prostor pro vétrani 7 , I
Z bezpecnostnich ddvodd je nutné :
dodrZet informace o poZzadovaném 7
o Y iy 100
prostoru pro vétrani, aby byl spotrebic 100 4 ik
dostate¢né vétrany. '
.
i
% -




Instalace -
Zména smeéru otaceni dveri

Pred pfipojenim spotrebice k napajeni byste méli zkontrolovat, zda neni nutne
zmeénit smér otaceni dveri zprava (po dodani) doleva, jestlize to vyzaduje misto
instalace a pouzitelnost.

& VAROVANI!

» Spotrebic je tezky. Ke zméné sméru otaceni dvefijsou zapotfebi dvé osoby.

» Predjakymkoli tkonem nejprve odpojte spotrebic od site CS
» Nenaklanéjte spotrebic v uhlu vétsim nez 45 °C, aby se predeslo poskozeni

chladiciho systemu.

Kroky montaze

1. Pripravte sipotfebne nastroje.

2. Odpojte spotrebi¢ od napajeni.

3. Sejméte kryt horniho zavésu (1) a odsroubujte horni zavés (tfi Srouby) na pravé
strané (2).

4. Odpojte propojovaci kabel

5. Uvolnéneé dvere chladnicky opatrneé zvednéte ze spodniho zavesu.

6. Odstrante spodni zaves hornich dveri

7. Odstrante maly kryt pfedniho panelu zleva doprava.

8. Otocte dvitka vzhiru nohama a odsroubujte kryt (1). Vyjméte novy kryt (2) ze
sacku s prislusenstvim a pfisroubujte ho na opacnou stranu.

9. Zménte polohu zaslepek a Sroubu na boku.
10. PriSroubujte spodni zavés k leve strané spotrebice.

11. Opatrné zvednéte horni dvifka na spodnim zavésu. A ujistéte se, ze ¢ep zapada
do hlavné zavésu spodnich dveri.

12.Vyjmete novy horni zavés a kryt zavésu ze sacku s prisluSenstvim. Propojovaci
kabel protahnéte zavesem nahoru a horni zaveés upevnéte tremi srouby na leve
strané spotrebicCe. A na zaves nasadte kryt zavesu.

13. Zapojte pfipojovaci kabel.
14.Vymente pfedni panel a upevnéte jej peti Srouby.

Po vymeéneé dvefi zkontrolujte, zda jsou tésneni dvefi spravne umisténa na skfini
a zda jsou vSechny Srouby dobfe dotazeny.
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- Instalace

Okolni teplota

Subnormalni: tento chladici spotfebic je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli
v rozsahuod 10°Cdo 32°C

Normalni: tento chladici spotfebic je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli v rozsahu
od 16°Cdo 32°C"

Subtropicka: ,tento chladici spotfebic je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli
vrozsahuod 16 °C do 38 °C";

Tropicka: ,tento chladici spotfebic je urcen k pouzivani pfi teplotach okoli v rozsahu
od 16°Cdo 43°C".



Technické udaje -

Informacni list vyrobku podle nafizeni EU €. 2019/2016

Na zakladé vysledkd standardni zkousky za 24 hodin. Skute¢na spotieba energie
bude zaviset na zplsobu pouzivani a umisténi spotrebice.

Ochranna znamka Haier Haier Haier

Identifikaéni znacka

HTW5618DN* HTW5620DN* HTW5618DW*
modelu
Kategorie modelu Chladni¢ka-mrazni¢ka | Chladni¢cka-mrazni¢ka | Chladni¢ka-mraznicka
Tnda’ ?_nergeFicke D D D
ucinnosti
Rocni spotieba
energie (kWh/rok) 217 226 216
Objem chladni¢ky (L) 201 255 198
Objem mraziciho 125 125 125
prostoru (L)
Objem My Zone (L) 34 34 34
hodnoceni
hvézdickamni 4 4 4
Systém bez namrazy Ano Ano Ano

Bezpecné preruseni
napdjeni (h) / doba 13 13 13
narudstu teploty (h)

Mrazici vykon (kg/24 h) 10 10 10

Klimaticka trida
Tento spotfebic je
uréen k pouzivani pfi SN/N/ST/T SN/N/ST/T SN/N/ST/T
teploté okoli mezi
10°Ca43°C

Trida emisi hluku a
emise hluku Sifeného
vzduchem
(dB(A) re 1 pW)

35 35 35
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- Technické udaje

Ochranné znémka

Haier

Haier

Identifika¢ni zna¢ka modelu

HTW5618CN*

HTW5620CN*

Kategorie modelu

Chladnic¢ka-mraznicka

Chladni¢ka-mraznicka

Trida energetické ucinnosti C C
Ro¢ni spotfeba energie (kWh/rok) 173 181
Objem chladni¢ky (L) 201 255
Objem mraziciho prostoru (L) 125 125
Objem My Zone (L) 34 34
hodnoceni hvézdi¢ckami 4 4
Systém bez namrazy Ano Ano
Bezpeclné preruseni napajeni 13 13
(h)/doba nardstu teploty (h)
Mrazici vykon (kg/24 h) 10 10
Klimaticka tfida
Tento spotfebicjeurcen SN/N/ST/T SN/N/ST/T
k pouzivani pri teploté okoli mezi
10°Ca43°C
Trida emisi hluku a emise hluku
Sireného vzduchem 35 35

(dB(A) re 1 pW)




Technické udaje -

Informacni list vyrobku podle nafizeni EU ¢.2019/2016

Na zakladé vysledkd standardni zkousky za 24 hodin. Skutec¢na spotieba energie
bude zaviset na zplsobu pouzivani a umisténi spotrebice.

Ochranna znamka Haier Haier Haier

Identifika¢ni znacka

HDPW5618DN* HDPW5620DN* HDPW5618DW*
modelu
Kategorie modelu Chladnicka-mraznicka | Chladni¢ka-mraznicka | Chladni¢ka-mraznicka
Trld§ tva_nergeFicke D D D
ucinnosti
Ro¢ni spotreba
energie (kWh/rok) 214 220 214
Objem chladnicky (L) 201 255 198
Objem mraziciho 117 117 117
prostoru (L)
Objem My Zone (L) 34 34 34
hodnoceni
hvézdickami 4 4 4
Systém bez namrazy Ano Ano Ano

Bezpecné preruseni
napajeni (h) / doba 13 13 13
nardstu teploty (h)

Mrazici vykon (kg/24 h) 10 10 10

Klimaticka tfida
Tento spotrebic je
uréen k pouzivani pfi SN/N/ST/T SN/N/ST/T SN/N/ST/T
teploté okoli mezi
10°Ca43°C

Trida emisi hluku a
emise hluku Sifeného
vzduchem
(dB(A) re 1 pW)

35 35 35
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- Technické udaje

Ochranna znamka

Haier

Haier

Haier

Identifika¢ni znacka
modelu

HDPW5618CN*

HDPW5620CN*

HDPW5620AN*

Kategorie modelu

Chladnicka-mraznicka

Chladni¢ka-mraznicka

Chladnicka-mraznicka

Trida energetické

e : C C A
ucinnosti
Roc¢ni spotfeba energie
(kWh/rok) 171 176 114
Objem chladni¢ky (L) 201 255 255
Objem mraziciho 117 117 120
prostoru (L)
Objem My Zone (L) 34 34 34
hodnoceni
hvézdickami 4 4 4
Systém bez namrazy Ano Ano Ano
Bezpecné preruseni
napédjeni (h) / doba 13 13 16
nardstu teploty (h)
Mrazici vykon (kg/24 h) 10 10 10
Klimaticka tfida
Tento spotrebic je
uréen k pouzivani pfi SN/N/ST/T SN/N/ST/T SN/N/ST/T
teploté okoli mezi
10°Ca43°C
Trida emisi hluku
a emise hluku Siteného 35 35 35

vzduchem
(dB(A) re 1 pW)




Technické udaje -

Dalsi technické udaje

Identifikacni HTW5618D* HTW5620DN* HTW5618CN* HTW5620CN*
znacka modelu
360
Celkovy objem (1) (357 pro 414 360 414
HTW5618DWMG(UK))
Napéti/frekvence 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz
vstupni proud (A) 1,4A 1,4A 1,4A 1,4A
Hlavni pojistka (A) 16 A 16 A 15A 15A
Chiadivo/ R600a/53g R600a/53g R600a/50 g R600a/50 g
mnozstvi
, Rozméry 595%667*1850 595%667*2050 595*667*1850 595%667*2050
(S/H/V v mm)
Identifikaéni * * *
~ HDPW5618D HDPW5618DW HDPW5620DN
znac¢ka modelu
Celkovy objem (I) 352 349 406
Napéti/frekvence 220~240/50Hz 220~240/50Hz 220~240/50Hz
vstupni proud (A) 1,4A 1,4A 1,4A
Hlavni pojistka (A) 16 A 16 A 16 A
Chiadivo/ R600a/53g R600a/53g R600a/53g
mnozstvi
. Rozméry * * * * * *
($/H/V v mm) 595*667*1850 595*667*1850 595*667*2050
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- Technické udaje

Identifikacni HDPW5618CN* HDPW5620CN* HDPW5620AN*
znacka modelu
Celkovy objem (I) 352 406 409
Napéti/frekvence 220~240/50Hz 220~240/50Hz 220~240/50Hz
vstupni proud (A) 1,4A 1,4A 1,4A
CS Hlavni pojistka (A) 15A 15A 15A
Chladivo/ R600a/50 g R600a/50 g R600a/50 g
mnozstvi
_ Rozméry * * % * * *
(&/H/V v mm) 595*667*1850 595*%667*2050 595*667*2050

Normy a smérnice

Tento vyrobek splfiuje poZzadavky vSech platnych smérnic ES s odpovidajicimi
harmonizovanymi normami, které stanovi pouzivani oznaceni CE.
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Zakaznicky servis -

Doporucujeme vyuzivat zakaznicky servis spolec¢nosti Haier a pouzivat originalni
nahradni dily.

V pfipadé n&jakého problému se spotiebicem sinejprve prectéte cast RESENI
PROBLEMU.

Pokud v ni nenajdete feseni, kontaktujte

» mistniho prodejce nebo
» nase Evropské stredisko telefonické podpory (viz telefonni ¢Cisla uvedend nize)
nebo

> Cast Servis a podpora na strankach www.haier.com, kde muzete aktivovat
pozadavek na servis

» akde najdete také caste dotazy.

Chcete-likontaktovat nas servis, ujistéte se, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto udaje Ize najit na vyrobnim stitku.

Model

Sériové ¢.

V pripadée zaruky se take podivejte do zarucniho listu dodaného s vyrobkem.

Evropske stfedisko telefonické podpory

Zemée* Telefonni¢islo ' Ceny

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) 01805393999 . 14K&/minpevnalinka
+ max. 42 K&/min mobil

Haier Austria (AT) 0820001205 '+ 14,53 Ke&/minpevnalinka
+ max. 20 K&/min vée

ostatni
Haier United Kingdom (UK) 10333003 8122
Haier France (FR) 0980 406 409
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- Zakaznicky servis

* Udaje o ostatnich zemich najdete na adrese www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Doba zaruky chladnicky:

Minimalni zaruka: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené
kralovstvi, 1 rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko,
1 rok pro Maroko, 6 mésict pro Alzirsko, Tunisko nevyzaduje Zadnou zakonnou
zaruku.

*Doba dostupnosti ndhradnich dill pro opravu spotrebice:

Termostaty, snimace teploty, desky s ploSnymi spoji a svetelné zdroje budou

k dispozici po dobu nejméné sedmi let od uvedeni posledniho modelu spotfebice

na trh.

Madla dvirek, zavesy dvifek, prihradky a kose budou k dispozici po dobu nejmenée
sedmilet a tésneni dvifek po dobu nejmeéne desetilet od uvedeni posledninho modelu
spotfebice na trh.

*Chcete-lidalsiinformace o vyrobku, navstivte stranky https://eprel.ec.europe.eu/
nebo naskenujte kod QR na energetickém Stitku dodaném se spotfebicem.


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/
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102

Tak, fordi du har kebt et Haier-produkt.

Laes disse anvisninger ngje, for dette apparat anvendes. Instruktionerne indeholder
vigtig information, som vil hjeelpe dig med at fa det bedste ud af apparatet og sikre
sikker og korrekt installation, brug og vedligeholdelse.

Opbevar denne vejledning et bekvemt sted, sa du altid kan sla op i den for sikker og
korrekt brug af apparatet.

Hvis du saelger apparatet, giver det vaek eller efterlader det, nar du flytter, bedes du
serge for ogsa at videregive denne manual, sa den nye ejer kan blive fortrolig med
apparatet og sikkerhedsadvarsler ved hjaelp af denne vejledning.



Sikkerhedsoplysninger -

/I\ ADVARSEL - Vigtige sikkerhedsoplysninger

@ BEMARK - Generel information og tip

@ Miljgoplysninger

Bortskaffelse

Hjeelp med at beskytte milijget og menneskers sundhed. Laeg
emballagenipassende beholdere for at genbruge den. Hjaelp med
at genbruge affald fra elektriske og elektroniske apparater.
— Bortskaf ikke apparater maerket med dette symbol sammen med
husholdningsaffaldet. Returner produktet til din lokale
genbrugsstation eller kontakt dit kornmunale kontor.

/1\ ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvaelning!

Kglemidler og gasser skal bortskaffes professionelt. Serg for, at kglemiddelkredsens
ror ikke er beskadiget, for apparatet bortskaffes korrekt. Afbryd apparatet fra
lysnettet. Skaer lysnetkablet af og bortskaf det. Fjern bakker og skuffer samt derlas
og teetninger for at forhindre bgrn og kaeledyr i at blive lukket i apparatet.
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- Sikkerhedsoplysninger

Inden du taender for apparatet ferste gang, skal du laese
felgende sikkerhedsanvisninger!:

/I ADVARSEL!

vV VVvYy

vV VvV VYvy VvV VvV VY

v

v

vvyvyYy

For forste brug

Kontroller, at der ikke er transportskader.

Fjern al emballage og opbevar den uden for bgrns rackkevidde.

Vent mindst to timer, fgr du installerer apparatet for at sikre, at
kglemiddelkredslgbet er fuldt effektivt.

Veer altid to personer om at handtere apparatet, da det er tungt.

Installation

Apparatet skal placeres pa et godt ventileret sted. Serg for en afstand pa mindst
10 cm over og omkring apparatet.

Anbring aldrig apparatet i et fugtigt omrade eller et sted, hvor det kan blive
sprgjtet til med vand. Rens og aftar vandsprgjt og pletter med en blgd ren klud.
Installer ikke apparatet i direkte sollys eller i naerheden af varmekilder
(f.eks. komfurer, varmeapparater).

Installer og niveller apparatet pa et omrade, der er egnet til dets starrelse og brug.
Hold ventilationsabninger i apparatets kabinet eller de indbyggede komponenter
fri for hindringer.

Kontroller, at de elektriske oplysninger pa meerkepladen passer til
strgmforsyningen. Hvis ikke skal du kontakte en elektriker.

Apparatet drives af et lysnet pd 220-240 VAC/50 Hz. Unormale
spaendingsafvigelser kan ggre, at apparatet ikke starter, eller det tager skade pa
temperaturstyringen eller kompressoren under drift. | sddanne tilfaelde skal der
monteres en automatisk regulator.

Brug en separat jordet stikkontakt til stremforsyningen, som er let tilgeengelig.
Apparatet skal veere jordet.

Kun til Storbritannien: Apparatets lysnetledning er monteret med et stik til
3 ledninger (med jord), der passer til et standard 3-ledet stik (medjord). Det tredje
ben (jordforbindelsen) ma aldrig klippes af. Nar apparatet er installeret, skal stikket
veere let at komme til.

Brug ikke forgrenere og forlaengerkabler.

Segrg for, at stremkablet ikke er fanget af kgleskabet. Traed ikke pa stremkablet.
Kglemiddelkredsen ma ikke beskadiges.

Placer ikke flere Igse forgrenerledninger eller baerbare strgmforsyninger bag ved
apparatet.



Sikkerhedsoplysninger -

/I ADVARSEL!
Daglig brug

» Dette apparat kan anvendes af bgrn fra en alder pa 8 ar og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med en manglende erfaring
ogviden, forudsat at de er under opsyn eller har modtaget vejledning i sikker brug
af apparatet, samt at de forstar de farer, der er forbundet dermed.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Bornialderen fra 3 til 8 &r har lov til at seette mad ind og tage det ud, men ma ikke

renggre eller installere kgleapparaterne.

Hold bgrn under 3 ar vaek fra apparatet, medmindre de er under opsyn hele tiden.

Rengegring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Apparatet skal placeres, sa stikket er tilgeengeligt.

Hvis kalegas eller anden braendbar gas siver ud i neerheden af apparatet, skal du

slukke for ventilen til den uteette gas, dbne degre og vinduer og ikke tage stikket ud

af stremkablet til kpleskabet eller noget andet apparat.

Bemaerk, at apparatet er indstillet til drift ved en specifikt omgivelsestemperatur

mellem 10 og 43°C. Apparatet fungerer muligvis ikke korrekt, hvis det efterlades i

lzengere tid ved en temperatur over eller under det angivne omrade.

» Undlad at placere ustabile genstande (tunge genstande, beholdere med vand)
oven pa keleskabet for at undga personskader som fglge af fald eller elektrisk
stad, som skyldes kontakt med vand.

» Traek ikke i dgrhylderne. Dgren kan traekkes skaev, flaskeholderen kan traekkes
vaek, eller apparatet kan veelte.

» Abn og luk kun dgren med h&ndtagene. Mellemrummet mellem dgren og skabet
er meget smalt. Stik ikke haenderne i disse omrader, sa du undgar at klemme
fingrene. Abn eller luk kun kgle-fryseskabsdgrene, nér der ikke er bgrn inden for
dgrens bevaegelsesomrade.

» Opbevar aldrig veesker i flasker eller daser (bortset fra spiritus med hgj
alkoholprocent), iseer kulsyreholdige drikkevarer i fryseren, da disse vil spraenges
under frysning.

» Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. aerosoldaser med braendbare
drivmidler i dette apparat.

VVYVY VY

v
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- Sikkerhedsoplysninger

/N ADVARSEL!

>

vV vV vV ¥Yv Vv VY vV vV VY

v

Undlad at opbevare medicin, bakterier eller kemikalier i apparatet. Dette apparat
er et husholdningsapparat. Det frarades at opbevare materialer, der kraever
ngjagtige temperaturer.

Undgé kontaminering af fedevarer ved at overholde felgende instruktioner:

- Abning af l&gen i laengere tid kan medfgre en vaesentlig temperaturstigning i
kgleskabet.

- Renggr regelmaessigt de overflader, der kan komme i kontakt med madvarer, og
de tilgeengelige aflgbssystemer.

- Renggr vandbeholderne, hvis de ikke er blevet brugt i 48 timer. Skyl det
vandsystem, der er forbundet med vandforsyningen, hvis der ikke er brugt vand i
5dage.

- Opbevar ferskt kad og fisk i egnede fade eller bokse i kgleskabet, s& de ikke
drypper pa eller er i kontakt med andre fedevarer.

- To-stjernede fryserum er velegnede til opbevaring af frostvarer, opbevaring eller
fremstilling af is og fremstilling af isterninger.

- Et-, to- og trestjernede rum er ikke egnede til frysning af ferskvarer.

- Hvis kgleskabet efterlades tomtilaengere tid, skal det slukkes, afrimes, renggres,
terres og efterlades med ldgen abnet, sa der ikke opstar mug i kaleskabet.
Kontroller madens tilstand, hvis der har fundet en temperaturstigning sted i
fryseren.

Indstil ikke ungdigt lav temperatur i kgleafdelingen. Minustemperaturer kan
forekomme ved hgje indstillinger. OBS: Flasker kan spraenges.

Rer ikke ved frostvarer med vade haender (brug handsker). Spis isaer ikke ispinde
umiddelbart efter at de er taget ud af fryseren. Der er risiko for fastfrysning eller
forfrysninger. FORSTEHJALP: Hold straks skaden under rindende koldt vand.
Traek den ikke vaek!

Regr ikke ved den indvendige overflade af fryserens opbevaringsrum, nar det er i
brug, isser med vade haender, da dine haender kan fryse fast pa overfladen.

Tag stikket ud af stikkontakten i tilfaelde af stremafbrydelse eller fgr renggring.
Lad der g& mindst 7 minutter, for kaleskabet/fryseren startes igen, da hyppige
starter kan beskadige kompressoren

Brugikke elektriske apparater inde i madopbevaringsrummet, medmindre de er af
entype, som producenten anbefaler



Sikkerhedsoplysninger -

/I ADVARSEL!

Vedligeholdelse/renggring

» Sgrgfor, at bgrn er under opsyn, hvis de udfgrer renggring og vedligeholdelse.

» Afbryd apparatet fra stremforsyningen, fgr der udfgres rutinemaessig
vedligeholdelse. Lad der g& mindst 5 minutter, for keleskabet/fryseren startes
igen, da hyppige starter kan beskadige kompressoren.

» Holdistikket, ikke i kablet, nar det traekkes ud af stikket. DA

» Rengor ikke apparatet med harde barster, stalberster, vaskepulver, benzin,
amylacetat, acetone og lignende organiske oplgsninger, sure eller alkaliske
oplgsninger. Renggr venligst med specielt kgleskabs/fryserens renggringsmiddel
for at undga skader. Brug varmt vand og tvekulsurt natron - ca. en spiseskefuld til
en liter vand. Skyl grundigt med vand og tar af. Brug ikke skurepulver eller andre
slibende renggringsmidler. Vask ikke aftagelige dele i opvaskemaskine.

» Skrab ikke frost ogis af med skarpe genstande. Brug ikke spray, elektriske

varmeapparater som varmelegeme, harterrer, damprensere eller andre

varmekilder for at undga beskadigelse af plastikdelene.

Brug ikke andre mekaniske enheder eller andre metoder til at fremme

afrimningsprocessen end de af producenten anbefalede.

Hvis lysnetledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes

serviceagent eller en lignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

Prgv ikke selv at reparere, adskille eller eendre apparatet. Kontakt vores

kundeservice ved behov for reparation.

Hvis belysningslampen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes

servicetekniker eller en lignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

Fjern stgvet pa bagsiden af enheden mindst én gang om aret for at undga

brandfare samt gget energiforbrug.

Undlad at sprgjte eller skylle apparatet under renggring.

Brug ikke vandspray eller damp til at renggre apparatet.

Rengar ikke de kolde glashylder eller glasldgen med varmt vand. Pludselige

temperaturaendringer kan fa glasset til at ga i stykker.

Hvis du lader dit apparat sta ude af brugilaengere tid, skal du lade det sta dbent for

at forhindre ubehagelige lugte, der opstarinde i enheden.

vV VVVY vV vV VvV Vv VY
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- Sikkerhedsoplysninger

Information om kglemiddelgas

/I ADVARSEL!

Apparatet indeholder det breendbare kglemiddel ISOBUTAN (R600a). Serg for, at
kglemiddelkredsen ikke er beskadiget under transport eller installation. Leekkende
kglemiddel kan forarsage gjenskader eller antaende. Hvis der er opstaet en skade,
skal du holde &bne brandkilder vaek, ventilere rummet grundigt, ikke tilslutte eller
frakoble apparatets eller andre apparaters netledninger. Informer kundeservice.

Hvis gjinene kommer i kontakt med kglemidlet, skylles de straks under rindende
vand og gjenlaegen straks kontaktes.

Kgleanleegget er under hejt tryk. Du ma ikke pille ved det. Da der anvendes
breendbare kglemidler, bedes du installere, handtere og servicere apparatet strengt
i henhold til instruktionerne og kontakte den professionelle agent eller vores
eftersalgsservice for at bortskaffe apparatet.

Ved kgleskabe med isvandsfunktion skal du veere opmaerksom pa falgende
advarsel:

- Ved apparater, der ikke er beregnet til at blive tilsluttet vandforsyningen: Fyld kun
med drikkevand.

- For apparater beregnet til at blive tilsluttet vandforsyningen: Tilslut kun til
drikkevandsforsyningen.

- Hvis du gnsker at rense vandsystemet, se venligst brugermanualen. Hvis du har
spergsmal, bedes du kontakte eftersalgsservice.



Anvendelsesformal -

Anvendelsesformal

Dette apparat er beregnet til kgling og frysning af fgdevarer. Det er udelukkende
beregnet til brug i husholdninger og lignende formal sasom
personalekgkkenomrader i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger: gadrdhuse og
afkunder pa hoteller, moteller og andre boligmiliger samt i bed-and-breakfast og
cateringvirksomhed. Det er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug.

A ndringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan

forarsage farer og tab af garantikrav. DA
. . UK

Standarder og direktiver c € ogcCA

Dette produkt opfylder kravene i alle geeldende EU-direktiver med de tilsvarende

harmoniserede standarder, som gaelder for CE- og UKCA-maerkning.

Tilbehar

Tjek tilbehgret og dokumentationeni overensstemmelse med denne liste:
] )

Isterning-  Dgrhaengs- Heengselaf- Haetteind- Energi-  Garanti-
bakke med lag ler daekning sats maerke kort

(1)BEMARK

Pa grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne i
denne manual afvige fra din model.
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- Produktbeskrivelse

(1)BEMARK

Pa grund af tekniske sendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne i

denne manual afvige fra model (HTW5620*N*)

1 s
'»
2 —
3 —
4
6 o [
7 I
8 : ]
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-13

1-Kgleskab LED lampe

2-Vinreol

3-Glashylde

4-Sammenklappelig hylde

5-Humidity Zone-bokslag

6-Humidity Zone-boks

7-My Zone-bokslag

8-My Zone-boks

9-Q@verste fryserskuffe
10-Frysebakke
11-Nederste fryserskuffe
12-Justerbare fedder
13-Dgrhylder



Produktbeskrivelse -

(1)BEMARK

P& grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne i
denne manual afvige fra din modellen.(HTW5618*N*)

1 —if ® [

2 t

3 12
1-Kgleskab LED lampe
2-Vinreol

4 —— 3-Sammenklappelig hylde

r 4-Humidity Zone-bokslag
5 b 5-Humidity Zone-boks
6 6-My Zone-bokslag
_ 7-My Zone-boks

7 = 8-@verste fryserskuffe
9-Frysebakke
10-Nederste fryserskuffe
11-Justerbare fgdder

8 N I 12-Dgrhylder

9 +—=——=s "I

10—

11-5 :
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- Produktbeskrivelse

(1)BEMARK

P& grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne i

denne manual afvige fra modellen.(HDPW5620*N*)

1 ’ s

2 —p———avT p

3_

4

5 )
6 ) '
7

8 9

M

125 :
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-13

1-Kgleskab LED lampe

2-Vinreol

3-CGlashylde

4-Sammenklappelig hylde

5-Humidity Zone-bokslag

6-Humidity Zone-boks

7-My Zone-bokslag

8-My Zone-boks

9-@verste fryserskuffe
10-Mellemste fryserskuffe
11-Nederste fryserskuffe
12-Justerbare fgdder
13-Dgrhylder



Produktbeskrivelse -

(1)BEMARK

P& grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne i
denne manual afvige fra modellen. HDPW5618*N*)

1 i 5
DA
)

2 —j .
3 12

1-Kgleskab LED lampe

2-Vinreol
4 | —— 3-Sammenklappelig hylde

i r 4-Humidity Zone-bokslag
5 ® 5-Humidity Zone-boks
6 6-My Zone-bokslag
_ 7-My Zone-boks

7 = 8-@verste fryserskuffe

9-Mellemste fryserskuffe

10-Nederste fryserskuffe

11-Justerbare fedder
8 4 o 12-Dgrhylder
9 +—
10-1+——
11-5 :
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- Produktbeskrivelse

(1)BEMARK

P& grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne i
denne manual afvige fra din modellen.(HDPW5618DW*)

1 | 4

"
7D
3 | [ &
4 __Jﬂ=
5 L
6
7 0

Ie

10+——

1 ey

114

- 12

-13

1-Kgleskab LED lampe
2-Vinreol
3-Sammenklappelig hylde
4-Humidity Zone-bokslag
5-Humidity Zone-boks
6-My Zone-bokslag
7-My Zone-boks
8-@verste fryserskuffe
9-Mellemste fryserskuffe
10-Nederste fryserskuffe
11-Justerbare fgdder
12-Dgrhylder
13-Vandbeholder



Produktbeskrivelse -

(1)BEMARK

P& grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne i
denne manual afvige fra modellen.(HTW5618DW*)

1
»
2 12

1-Kgleskab LED lampe

0 2-Vinreol

¢ 3-Sammenklappelig hylde
4-Humidity Zone-bokslag
5-Humidity Zone-boks
6-My Zone-bokslag
7-My Zone-boks
8-@verste fryserskuffe
9-Frysebakke

10-Nederste fryserskuffe

11-Justerbare fgdder

12-Dgrhylder

8§ — 13-Vandbeholder

~N oo A
°

[r
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- Betjeningspanel

Betjeningspanel

S

ARTIFICIAL
INTELLIGENCE Knapper:
=B  AKglerum
A = Fridge MyZone Freezer C B My Zone-rum
ﬁ] ﬁ]“’i C Fryserum
I D DTemperaturvisning
R E Super Cool-funktion
K1 ==———— ZONE + K8

F Super Freeze-funktion

K2 R G Holiday-funktion

@ — E  HEcoMode-funktion
Super Cool | Wi-Fi-funktion

K3

@ — Indikatorer:
K4 ———super Freeze K1 Seenk temperaturen
K2 Kgleskab, My Zone og fryservalg
—— G K3 Super Cool funktion til/fra

KS Heliday K4 Super Freeze funktion til/fra
G H K5 Holiday-funktion til/fra
YECO K6 Eco Mode funktion til/fra
K6 Eco Mode - . :
K7 Wi-Fifunktion til/fra
s | K8 Haev temperaturen
K7 Wi-Fi
For forste brug

Fjern alle emballagematerialer, opbevar dem uden for bgrns reekkevidde og bortskaf
dem pa en miljgvenlig made.

Renggr indersiden og ydersiden af apparatet samtinterigr og tilbbehgr med vand og
et mildt renggringsmiddel, og tar det godt af med en blgd klud.

Nar apparatet er blevet nivelleret og rengjort, skal du vente i mindst 2 timer, fer du
tilslutter det til strgmforsyningen. Se afsnittet INSTALLATION.

Forafkgl rummene ved hgje indstillinger, fgr de fyldes med mad. Funktionen Super
Freeze hjeelper med at kgle fryseafdelingen hurtigt ned



Sensortaster

Knapperne pa kontrolpanelet er sensortaster, som allerede reagerer ved let

bergring med fingeren.
Teend/sluk apparatet
Apparatet er i drift, sa snart det er tilsluttet stremforsyningen.

Na&r apparatet taendes for farste gang, viser temperaturindikatorerne "D" de

forudindstillede vaerdier (se nedenstdende meddelelse).

(1)BEMARK

Apparatet er forudindstillet til den anbefalede temperatur pa 5°C (kgleskab) og -
18°C (fryser). My Zone-temperatur er forudindstillet til ca. 2°C. Dette er de
anbefalede indstillinger. Hvis det gnskes, kan disse temperaturer sendres manuelt.

Alarm for aben lage

Hvis lagen star dben leengere end 3 minutter, hgres alarmen for aben lage.

Alarmen kan afbrydes ved at lukke dgren. Hvis dgren er dbenimere end 7 minutter,
slukker lyset inde i kgleskabet og kontrolpanelets belysning automatisk.

Juster temperaturen

Temperaturerne i apparatet pavirkes af felgende faktorer:
Omgivelsestemperatur

Hyppighed af dgrabning

Rl

|

\=4I

i

Maengden af opbevarede fgdevarer

Installation af apparatet
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Juster temperaturen for kgleskabet

1. Trykpatasten "K2" (Kgleskab/ (My Zone)/Fryservalg) for at veelge koleafdelingen.
lkon"A" (kgleskab) og "D" (temperaturdisplay) lyser.

2. Tryk patasten "K1/K8" for at indstille kaleskabets temperatur.

Temperaturen stiger i trin pa 1°C fra et minimum pa 2°C til et maksimum pa 8°C. Den

optimale temperatur i kgleskabet er 5°C. Koldere temperaturer betyder

ungdvendigt energiforbrug.

3. Efterca. 5 sek. viltemperaturikonet "D" (temperaturdisplay) lyse permanent, og
indstillingen er bekraeftet.

(1)BEMARK

Fra appen er det muligt at tilpasse temperaturen i bade kgleskabet og fryseren.
Temperaturen kan indstilles med 1 °C fglsomhed.

Juster temperaturen til fryseren

1. Tryk pabergringstasten "K2" (Kgleskab/ (My Zone)/Fryservalg) for at vaelge
fryseafdelingens °C-ikon "C" (Fryseafdeling) og "D" (Temperaturdisplay) lyser.

2. Tryk pabergringstasten "K1/K8" for at indstille frysertemperaturen.

Temperaturen stiger i trin pa 1°C fra et minimum pa -24°C til et maksimum pa -16°C.

Den optimale temperatur i kgleskabet er -18. Koldere temperaturer betyder

ungdvendigt energiforbrug.

3. Efterca. 5 sekunder viltemperaturindikator "D" (temperaturdisplay) lyse
permanent, og indstillingen er bekraeftet.

(1)BEMARK

Hvis der efter indstilling af temperaturen trykkes pa andre taster inden for
5 sekunder, vil den aktuelle temperaturindstilling blive bekraeftet med det samme.
Hvis der ikke udfgres nogen tastebetjening inden for 5 sekunder, vises den aktuelle
indstillede temperatur, indtil skeermen slukkes.



Juster temperaturen for My Zone

Kglerummet er udstyret med en My Zone-boks. | overensstemmelse med kravene
til opbevaring af fedevarer kan den bedst egnede temperatur veelges for at opna den
optimale naeringsvaerdi af fgdevarerne.

1. Trykpétasten "K2" (Kgleskab/ (My Zone)/Fryservalg) for at vaelge My Zone-
rummet. lkonet "B" (My Zone-rum) og "D" (temperaturdisplay) lyser. Det kan
ogsa veelges fra appen.
2. Tryk pabergringstasten "K1/K8" for at indstille My Zone-temperaturen.
Temperaturen kan ogsa justeres pa appen.

Temperaturen stigeritrin pa 1°C, fra et minimum pa 0°C til et maksimum pa 5°C.

3. Efterca. 5 sek. viltemperaturikonet "D" (temperaturdisplay) lyse permanent, og
indstillingen er bekraeftet.

(1)BEMARK

1. Du kan indstille temperaturen pa My Zone-rummet i mellemste niveau (2°C), for
at bevare din mad i det optimale opbevaringsmilj@.

2. P& grund af forskelligt vandindhold i ked vil noget ked med hgjere fugtighed blive
frosset ved temperaturer lavere end 0°C, sa "straks skaret" kgd skal opbevaresi
My Zone-boksen, med minimumstemperatur 0°C.

3. Kuldefglsom frugt som ananas, avocado, bananer, grapefrugter og grgntsager
som kartofler, auberginer, banner, agurker, zucchini og tomater og ost bar ikke
opbevares i My Zone-boksen.

4. Huvis kgleskabets temperatur er lavere end My Zone-temperaturen, er det
normalt, at My Zone-temperaturen er lavere end My Zone-
indstillingstemperaturen.

Super-Cool-funktion

1. Det foreslas at sl& Super Cool-funktionen til, hvis en stor maengde mad skal
opbevares (f.eks. efter indkgbet). Super Cool-funktionen fremskynder kglingen
af friske fodevarer og beskytter de varer, der allerede er oplagret, mod ugnsket
opvarmning.

2. Trykpatasten "K3" eller teend den fra appen, ikonet "E" (Super Cool funktion)
lyser, og funktionen er aktiveret.
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(1)BEMARK

1. Apparatet afslutter "Super Cool funktion" efter at have gaet ind i "Super Cool
funktion"i6 timer, eller tryk pa tasten "K3", narikonet "E" (Super Cool funktion)
lyser, eller sluk det fra appen.

2. Hvis temperaturenikgleskabet itilstanden Super Cool er justeret, blinker ikonet
"E" (Super Cool funktion) for at angive, at denne handling ikke kan udfgres.

Super-Frz funktion

1. Friske fadevarer skal indfryses til kernen sa hurtigt som muligt. Dette kan bevare
den bedste naeringsveerdi, udseende og smag. Super Freeze-funktionen
fremskynder indfrysningen af friske fgdevarer og beskytter de varer, der allerede
opbevares, mod ugnsket opvarmning. Hvis du har brug for at fryse en stor
maengde mad pa én gang, anbefales det at aktivere Super Freeze-funktionenii
24 timer fgr brug af frostrum.

2. Tryk patasten "K4" (indstilling af Super Freeze-funktion) eller teend den fra
appen, ikonet "F" (Super Freeze-funktion) lyser, og funktionen er aktiveret.

(1)BEMARK

1. Apparatet afslutter "Super Freeze funktion" efter at have kart i "Super Freeze
funktion"i50 timer, eller tryk pa knappen "K4", nar ikonet "F" (Super Freeze
funktion) lyser, eller sluk det fra appen.

2. Hvis temperaturenifryserummet er justeretitilstanden Super Freeze, blinker
ikonet "F" (Super Freeze-funktion) for at angive, at denne handling ikke kan
udfgres.

Holiday-funktion

Holiday-funktionen kan bruges til at reducere apparatets energiforbrug, nar det ikke
bruges regelmaessigt. Nar funktionen er sldet til, teendes kaleskabet, hvorimod
fryseren fortsaetter med at fungere normalt. Funktionen indstiller
kgleskabstemperaturen permanent til 17°C.

Dette gor det muligt at holde dgren til det tomme kgleskab lukket uden at forarsage
lugt eller skimmelsvamp under laengere tids fraveer (f.eks. under ferie).
Fryseafdelingen er fri til din indstilling.

1. Tryk patasten "K5" (Holiday-funktion til/fra) eller veelg funktionen fra App'en,
ikonet "G" (Holiday-funktion) lyser og funktionen er aktiveret.

2. Funktionen kan deaktiveres ved at trykke pa tasten "K5" (Holiday-funktion til/fra)
igen eller ved at indstille kgleskabstemperaturen eller ved at udfgre en hvilken
som helst anden indstilling eller slukke den fra appen.



(1)BEMARK

1. IHoliday-funktionen ma der ikke opbevares mad i kgleskabet. Temperaturen pa
+ 17°C er for hgj til opbevaring af fgdevarer.

2. Nar feriefunktionen er aktiveret, forbliver My Zone-ikonet slukket, og
kgleskabsfunktionen er last. Hvis temperaturen i kgleskabet justeres, blinker
ikonet "G" (Holiday-funktion) for at angive, at denne handling ikke kan udferes.

Eco Mode funktion

Eco Mode kan aktiveres for at optimere apparatets ydeevne, mens du opnar den
bedste fgdevareopbevaring. Hvis du ikke har nogle szerlige krav, anbefaler vi, at du
bruger Eco Mode-funktionen.

| denne tilstand er kgleskabstemperaturen 5°C, og frysetemperaturen er -18°C.
1. Tryk patasten "K6" (Eco Mode funktion til/fra) eller vaelg funktionen fra appen.
2. lkonet "H" (Eco Mode-funktion) lyser, og funktionen er aktiveret.

Ved at gentage ovenstdende trin eller vaelge en anden funktion eller slukke fra
appen, kan denne funktion slas fraigen. De tidligere indstillede kgleniveauer
gendannes.

(1)BEMARK

Hvis temperaturen i kgle-/fryseafdelingen er justeret under Eco Mode-funktionen,
blinker ikonet "H" (Eco Mode-funktion) for at angive, at denne handling ikke kan
udfgres.
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Trin1 Download hOn-appenibutikkerne.

Y (clagige)] ’ Srwa > EXPLORE IT ON
. » Download on the ()
_ \tgﬂ F‘ Google Play | @ Appstore | *= AppGallery
S0

Trin2 OpretdinkontoihOn-app'en|Trin 3 Folg parringsvejledningenii
ellerlogind, hvis du allerede hOn-app'en.
har en konto.

Welcome!
=rowm /

App
hOn

Wi-Fi-funktion

1. Fglginstruktionerneiapp'en for at konfigurere Wi-Fi.

2. Nar Wi-Fier konfigureret og forbindelsen etableret, er Wi-Fi"l"-ikonet taendt og
rettet.

3. Hvis Wi-Fiallerede er konfigureret, vil det automatisk genoprette forbindelse
igenihenhold til konfigurationsoplysningerne, hvis Wi-Fi aktiveres.

(1)BEMARK
1. For at slukke for Wi-Fi skal du trykke pd Wi-Fi-tasten "K7", og Wi-Fi-ikonet ""
slukkes.

2. Foratteende for Wi-Fi og starte konfigurationen skal du trykke pa Wi-Fi-tasten
"K7", og Wi-Fi-ikonet "I" begynder at blinke langsomt. Hvis du vil konfigurere
Wi-Fi-funktionen, skal du trykke pa tasten "K7"i 3 sek., Wi-Fi-ikonet blinker
hurtigt og gar i konfigurationstilstand. Hvis du vil sla Wi-Fi-funktionen fra, skal du
trykke pa tasten "K7" én gang. Ovenstaende trin gentages.

3. Huvis produktet er blevet konfigureret, og Wi-Fi-funktionen var slaet fra, vil
kgleskabet ikke ga i konfigurationstilstand, nar det er tilsluttet igen

@ BEM/RK

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel brug.

Den maksimale RF-udgangseffekt: 2,4 GHz Wi-Fi: 16 dBm;
Bluetooth LE:5dBm; Bluetooth (BR/EDR):10dBm.
Driftsfrekvensband: 2400-2483,5 MHz.

&GN =



Opbevaring i kgleskabet

Hold kgleskabstemperaturen under 5 °C.

Varm mad skal kgle ned til stuetemperatur, for det saettes i kgleskabet.
Madvarer, der opbevares i kgleskabet, skal vaskes og t@rres fgr opbevaring.

Madvarer, der skal opbevares, skal pakkes forsvarligt ind for at undga lugt eller
smagsaendring.

Opbevar ikke for store maengder mad. Gar plads mellem fgdevarerne, sa kold luft
kan cirkulere omkring dem, for en bedre og mere ensartet kgling.

Mad, der spises dagligt, skal opbevares foran pa hylden.

Serg for et mellemrum mellem madvarerne og de indvendige vaegge, sa luften kan
cirkulere. Opbevar paingen made madvarer mod bagvaeggen: madvarer kan fryse
mod bagvaeggen. Undga direkte kontakt mellem fadevarer (isger olieholdige eller
sure fgdevarer) med den indvendige beklaedning, da olie/syre kan erodere den
indvendige beklaedning. Fjern olieagtigt/surt snavs, nar det er fundet.

Frosne madvarer kan forsigtigt afkgles i kgleskabet. Dette sparer energi.

Aldningsprocessen for frugt og grentsager som courgetter, meloner, papaya,
bananer, ananas osv. kan fremskyndes i kgleskabet. Derfor anbefales det ikke at
opbevare dem i kgleskabet. Modningen af staerkt grgnne frugter kan dog fremmes i
envis periode. Lgg, hvidlgg, ingefaer og andre rodfrugter skal ogsa opbevares ved
stuetemperatur.

Ubehagelige lugte inde i kaleskabet er et tegn pa, at der er spildt noget, og at
renggring er pakreevet. Se Pleje og rengaring.

Forskellige fgedevarer ber placeres i forskellige omrader i henhold til deres
egenskaber.

Opbevaring i fryseren
Hold frysertemperaturen pa -18 °C.

Taend for Super-Freeze-funktionen 24 timer fer frysning. For sma meaengder mad er
4-6 timer tilstraekkeligt.

Varm mad skal kgle ned til stuetemperatur, for det saettesifryseren.

Mad, der er delt op i mindre portioner, fryses hurtigere og er nemmere at tg op og
tilberede. Den anbefalede veegt for hver portion er under 2,5 kg

Det er bedre at pakke maden, inden den laeggesi fryseren. Ydersiden af emballagen
skal veere ter for at undga, at poser klistrer sammen. Emballagen skal vaere lugtfri,
luftteet, ikke-giftig.

For at undga udlgb af opbevaringsperioder bedes du notere indfrysningsdatoen,
tidsgraensen og navnet pa fedevaren pd emballagen i henhold til
opbevaringsperioderne for forskellige fgdevarer.
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/\ ADVARSEL!

| 2
| 2

| 2

| 2

Syrer, baser og salt osv. kan erodere fryserens indre overflade.

Anbring ikke mad med disse stoffer (f.eks. havfisk) direkte pd den indvendige
beklaedning. Saltvand i fryseren skal straks renses af.

Undlad at overskride den opbevaringstid, producenten anbefaler for maden. Tag
kun den ngdvendige maengde mad ud af fryseren.

Spis optget mad hurtigt. Optgede fgdevarer kan ikke genfryses, medmindre de
forst er tilberedt, ellers kan de vaere mindre spiselige.

Laeg ikke for store maengder ferskvarer i fryseren. Se fryserens frysekapacitet -
Se TEKNISKE DATA eller data pa typeskiltet.

Madvarer kan opbevares i fryseren ved en temperatur pa mindst -18°C i 2 til
12 maneder afhaengigt af egenskaberne (f.eks. kgd: 3-12 maneder, grentsager:
6-12 maneder)

Nar du fryser friske fedevarer, skal du undga at bringe dem i kontakt med allerede
frosne fgdevarer. Risiko for optgning!

Nar du opbevarer kommercielt frosne fadevarer, skal du fglge disse
retningslinjer:

Fglg altid producentens retningslinjer for, hvor leenge du bgr opbevare madvarer.
Overskrid ikke disse retningslinjer!

Prgv at holde tiden mellem kgb og opbevaring s& kort som muligt for at bevare
fedevarekvaliteten.

Kgb frosne fedevarer, som har vaeret opbevaret ved en temperatur pa -18°C eller
derunder.

Undga at kgbe madvarer, der har is eller frost pa emballagen - Dette indikerer, at
produkterne kan veere blevet delvist optget og genfrosset pa et tidspunkt, hvor
temperaturstigningen pavirker kvaliteten af fedevarerne.
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Vanddispenser
Med vanddispenseren kan der tappes kgligt drikkevand.
Vandbeholderen skal renggres for farste brug (se PLEJE OG RENGZRING).

Fyldning af vandbeholderen
/I ADVARSEL!

» Brugkun drikkevand.

1. Sgrgfor, at vandbeholderen er korrekt isat
(se UDSTYR)

2. Drejoglgft det runde lag (A) og heeld frisk
drikkevand i vandbeholderen (Fig.5.10.1).

3. Fyldkunvand op til maerket (2,5 L); da det
kan lgbe over, nar dgren abnes og lukkes.

4. Lukdetrundeldg(A), indtil det klikker pa
plads.

(1)BEMARK

1. Apparatet afslutter "Super Cool funktion" efter at have gaet ind i "Super Cool
funktion"i6 timer, eller tryk pa tasten "K3", narikonet "E" (Super Cool funktion)
lyser, eller sluk det fra appen.

2. Hvis temperaturenikgleskabet itilstanden Super Cool er justeret, blinker ikonet
"E" (Super Cool funktion) for at angive, at denne handling ikke kan udfgres.
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- Energisparetips

@ Energisparetips

>
>

| 2

VVYyVVYVYYY

v

Sgrg for, at apparatet er korrekt ventileret (se INSTALLATION).

Installer ikke apparatet i direkte sollys eller i naerheden af varmekilder
(f.eks. komfurer eller varmeapparater).

Undga unedigt lav temperatur i apparatet. Energiforbruget stiger i takt med at
denindstillede temperatur i apparatet falder.

Funktioner som SUPER FREEZE bruger mere energi.

Lad varm mad kgle af, fgr den saettes i apparatet.

Abn apparatdgren s lidt og kortvarigt som muligt.

Overfyld ikke apparatet for at undga at blokere luftstrgmmen.

Undga lufti fedevareemballagen.

Hold dertaetninger rene, sa dgren altid lukker korrekt.

Optg frosne madvarer i kgleskabets opbevaringsrum eller brug D-Frost-
funktionen i My Zone-boksen.

Den mest energibesparende konfiguration kraever, at skuffe, madkasse og
hylder placeres i apparatet i en fabriksny tilstand, og at mad skal placeres uden
at blokere luftudtaget fra kanalen.



@ Bemaerk

P& grund af forskellige modeller har dit produkt muligvis ikke alle fglgende
funktioner. Se kapitlet Produktbeskrivelse.l.

Multi-luftstremning

Kgleskabet er udstyret med et multiair-flow
system, hvor der er kglige luftstrgmme pa
hvert hyldeniveau. Dette er med til at holde
en ensartet temperatur for at sikre, at din
mad holdes friskere ilaengere tid

Justerbare hylder

1. Hgjden pahylderne kan justeres, sa de
passer til dine opbevaringsbehov.

2. For at flytte en hylde skal du farst fjerne
den ved at Igfte dens bagkant @ og
treekke denud @ .

3. Foratgeninstallere den skal du saette den

pa tappene pa begge sider og skubbe den
tilden bageste position, indtil den
bagerste del af hylden er fastgjortindei
hullerne i siderne

Sgrgfor, at alle ender af en hylde erivater.

Aftagelig dgrhylde

Dgrhylden kan tages af for renggring:

Leeg haenderne pa hver side af hylden, Izft den opad (1) og treek den ud (2). For at
saette derhylden pa plads udfgres ovenstaende trini omvendt raekkefglge.

I
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My Zone-boks
For brug ogindstiling af My Zone-rummet, henvises til afsnittet BRUG (My Zone).

Humidity Zone-boks

| dette rum styres fugtighedsniveauet automatisk af systemet, og det er velegnet til
opbevaring af frugt, grantsager, salater osv.

Aftagelig skuffe

For at tage skuffen ud af kgleskabet eller fryseren, traekkes den sa langt ud, den kan
komme (1), Izftes og fiernes (2).

For at seette skuffen pa plads udferes ovenstaende trin i omvendt reekkefglge.

——
@

Fryseskuffe

Fryseskuffen kan traekkes lige og helt ud. De er monteret pa let rulle teleskopskinne.
Sé& du kan opbevare og fierne frysevaren komfortabelt. Pa grund af den automatiske
dgrlukningsmekanisme er handteringen nem, og du kan spare energi.
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& ADVARSEL!
Overbelast ikke skufferne: Maksimal belastning af hver skuffe: 35 kg!

Lyset
Indvendigt LED lys teendes, nar dgren er dben. Lysets ydeevne pavirkes ikke af andre
apparatindstillinger.

Foldbare hylder DA
De foldbare hylder giver brugeren mulighed for at stille hgje flasker eller genstande

pa hylderne. Hylderne kan foldes sammen bagtil, og den ledige plads pa den

nederste hylde bliver stgrre. Hylden kan foldes ved at fglge trin 1~3. Hvis du vil vende

tilbage til den oprindelige placering, skal du ggre fglgende omvendt.

Trin 1: Skub hyldefronten langsomt til enden.

Trin 2: Skub hylden langsomt opad til dens
lodrette placering.

Trin 3: Hylden er lodret. Det vil spare plads.
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Foldbar flaskeholder
Tilnormal brug

1
2

. Treek flaskeholderens beslag ned
. Seet flaskernei stativet

Nar denikke er i brug, kan flaskeholderen foldes tilbage for at spare plads.

ST

Vandbeholder
Fjern vandbeholderen

Vandbeholderen kan fjernes og geninstalleres
til rengering pa samme made som
dgrstativerne.

Indsaet vandtanken

1.

Serg for, at dispensertuden (B) er skruet
godt fast til vandbeholderen, og at den
hvide O-ring (C) er pa plads.

Placer vandbeholderen i den position, hvor
dispensertuden (B) passer ind i abningen af
dgren (D).

@ Bemaerk

» Sorg for, at tuden er skruet godt fast pa
vandbeholderen, og at den hvide O-ring
(C) er pa plads.

» Hvis vandbeholderen ikke er sat rigtigt i,
kan der dryppe vand fra tilslutningen.

» Brug ikke overdreven kraft, nar du fjerner

eller installerer vandbeholderen, for at
undga at beskadige beholderen.




Pleje og renggring -

/I\ ADVARSEL!
Afbryd kgleskabet/fryseren fra stikkontakten fgr rengsring.

Renggring
Renggr apparatet, nar der kun opbevares fa eller ingen madvarer.

Koleskabet/fryseren skal renggres hver fierde uge for god vedligeholdelse og for at
forhindre dérlig madlugt.

/I\ ADVARSEL!

» Renggr ikke apparatet med harde berster, stalbgrster, vaskepulver, benzin,
amylacetat, acetone og lignende organiske oplgsninger, sure eller alkaliske
oplgsninger. Renggr venligst med specielt kgleskabsrenggringsmiddel for at
undga skader.

Undlad at sprgjte eller skylle apparatet under renggring.

Brug ikke vandspray eller damp til at renggre apparatet.

Undlad at rense de kolde (glashylder i varmt vand. Pludselige
temperaturaendringer kan fa glasset til at knaekke.

Rgr ikke ved den indvendige overflade af fryserens opbevaringsrum, isser med
vade haender, da dine haender kan fryse fast pa overfladen.

| tilfaelde af temperaturstigning kontrolleres tilstanden af frostvarerne.

vV V VVvVYy

» Hold altid dgrpakningenren.

» Renggr apparatets inderside og hus med en
svamp fugtet i varmt vand og et neutralt
renggringsmiddel.

» 1. Skrub kgleskabet indvendigt og udvendigt,
inklusive  dgrforsegling, dgrreol, glashylder,
kasser og andet med et blgdt hadndkleede eller en
svamp dyppet i varmt vand (du kan tilseette et
neutralt rengeringsmiddel i det varme vand).

» 2. Hvis der er spildt vaeske, skal du fjerne alle de forurenede dele, skylle direkte
med rindende vand, tgrre og stille det tilbage i kgleskabet.

» 3. Hvis der er spildt flade (sasom flade, smeltende is), skal du fijerne alle de
forurenede dele, kommeidet varme vand med ca. 40 °Cinogen tid, derefter skylle
med rindende vand, tgrre og laegge det tilbage i kgleskabet.

» 4. Hvisenlille del eller komponent seetter sig fast inde i kgleskabet (mellem hylder

eller skuffer), skal du bruge en lille blgd bgrste til at friggre den. Hvis du ikke kunne

na delen, bedes du kontakte Haier service

Skyl og tgr efter med en blgd klud.

Undlad at vaske nogen af de Igse dele i en opvaskemaskine.

Lad der g& mindst 5 minutter, for kaleskabet/fryseren startes igen, da hyppige

starter kan beskadige kompressoren.

vVvyy

Afrimning
Optgning af kaleskab og fryserum sker automatisk: Ingen manuel betjening er pakraevet.
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- Pleje og rengering

Udskiftning af LED-lamper

/1\ ADVARSEL!

Udskift ikke LED-lampen selv, den ma kun udskiftes af enten producenten eller
den autoriserede serviceagent.

Lamperne anvender LED som lyskilde, med lavt energiforbrug oglanglevetid. Hvis der
er noget unormalt, bedes du kontakte kundeservice. Se KUNDESERVICE.

Specifikationer for lamperne:

Del LED lampe
SpaendingiV 12V
Max effekt i W 1,5W

LED Spec Hvid-2835
LED G
effektivitetsklasse
Brugstemperatur -40~80°C

Ude af brugileengere tid

Hvis apparatet ikke brugesilaengere tid, og du ikke vil bruge Holiday-funktionen til
kgleskabet:

Tagmaden ud.

Tag stikket ud.

Renggr apparatet som beskrevet ovenfor.

Hold dgrene dbne for at forhindre dannelsen af darlig lugt i apparatet.

@ Bemaark

Sluk kun for apparatet, hvis det er strengt ngdvendigt.



Pleje og rengering -

Aftagelige ekstra dgrpakninger
Der er seks ekstra dgrpakninger pa de gvre og nedre fryseskuffer.

1.
2. Sgrgfor, at de bgjede skiver af pakningerne peger indad, mens de fastggres.
3.

4. Sgrgfor, at den bgjede skive pa denne pakning peger nedad, mens den

Find de fem angivne dgrpakninger pa de gvre og nedre fryseskuffer.

Find den nederste pakning pa den gverste skuffe som vist.

monteres.

Disse pakninger samt svingdgren/skuffepakningerne far du via kundeservice
(se garantibevis).

Flytning af apparatet

1.
2.
3.

Fjern alle madvarer og tag kgleskabet/fryseren fra stikkontakten.
Fastggr hylder og andre beveaegelige dele i kgleskabet og fryseren med tape.

Undlad at vippe kgleskabet mere end 45° for at undga at beskadige
kglesystemet.

& ADVARSEL!

» L oftikke apparatet ihandtagene.
» | agaldrigapparatet vandret ned pa jorden.
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- Pleje og rengering

Renggring af vandbeholderen

1. Tagvandbeholderen ud af apparatet.

2. Fjernlaget (C), og skru forsigtigt dispensertuden (B) af.

3. Renggr vandbeholderen og dispensertuden med varmt rindende vand og
flydende opvaskemiddel. Sgrg for, at al seebe er skyllet af

4. Monter dispensertuden (B) og serg for, at den er skruet godt fast i
vandbeholderen, og den hvide O-ring (C) er pa plads.

5. Tryk pa deekslet for aft kombinere det med den ene side af vandbeholderen og

derefter den anden side, kontroller, at vandbeholderen og daekslet er samlet.

6. Seet beholderen pa plads inde i apparatet. Sgrg for, at dispensertuden er sat
korrekt indihullet pa dgren.

e 2,

“:\\‘_@

-]

» Hvis vandbeholderen ikke er sat rigtigt i, kan der dryppe vand fra tilslutningen.
» Brug ikke overdreven kraft, nar du fierner eller installerer vandbeholderen, for
at undga at beskadige beholderen.
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Fejlfinding -

Mange opstaede problemer kan du selv Igse uden seerlig ekspertise. Prov alle
muligheder i tilfelde af problemer og falg nedenstdende vejledning, for du kontakter
et serviceveerksted. Se KUNDESERVICE.

& ADVARSEL!

» Forvedligeholdelse skal du slukke for apparatet og tage stikket ud af
stikkontakten.

» Elektrisk udstyr bgr kun serviceres af kvalificerede elektrikere, da forkerte
reparationer kan forarsage betydelige folgeskader.

» Enbeskadiget netledning ma kun udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller en lignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

Fejlfindingstabel
Problem Mulig arsag Mulig I@sning
Lysnetledningen er ikke sat i stikkontakten. Tilslut lysnetstikket.
Kompressoren
virker ikke.

Dette er normalt for en automatisk

Apparatet eriafrimningscyklus. afrimning.

| sddanne tilfeelde er det normalt, at

Inde- eller udetemperaturen er for hgj. apparatet kerer lengere

Normalt tager det 8 til 12 timer, for
Apparatet har vaeret uden strgminogen tid. apparatet er kglet helt ned til
kole/frysetemperatur.

Luk Idgen/skuffen og kontroller, at apparat
En lage/skuffe i kgleskabet/fryseren er ikke lukket | er sat pa et vandret underlag, og at der ikke
teet. er mad eller emballage, der speerrer for
doren.

Kgleskabet kgrer
ofte eller ifor lang

: Lagen/skuffen har veeret dbnet for ofte eller for
tid ad gangen.

| Abn ikke 1&gen/skuffen for ofte.
zenge.

Indstil temperaturen hgjere, indtil der opnas
Temperaturindstillingen for fryseafdelingen er for | en tilfredsstillende kgleskabstemperatur.
lav. Det tager 24 timer for kgleskabets
temperatur at blive stabil.

Dgr-/skuffepakningen er snavset, slidt, revnet eller | Renger lagen/skuffepakningen eller lad
forkert. kundeservice udskifte dem.

Den ngdvendige luftcirkulation er ikke garanteret. | Sgrg for tilstraekkelig ventilation.
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- Fejlfinding

Problem Mulig arsag

Mulig I@sning

Kgleskabsrummet Kgleskabsrummet skal renggres.

Renger kgleskabsrummet indvendigt.

er snavset og/eller

lugter. Der opbevares mad med steerkt lugt i kgleskabet.

Pak maden omhyggeligt ind.

Temperaturen er stillet for hgjt.

Nulstil temperaturen

Der er blevet opbevaret for varm mad.

Kol altid madvarer ned, for de opbevares.

Der er blevet lagt for meget mad ind p& én gang.

Opbevar altid sma meengder mad.

Det er ikke koldt

nokinde i Fodevarerne ligger for taet p& hinanden. Efterlad et mellemrum mellem flere
apparatet. fodevarer, sé luften kan stremme.
En lage/skuffe i kgleskabet/fryseren er ikke lukket Luk lagen/skuffen.
teet.
Lagen/skuffen har veeret &bnet for ofte eller for Abn ikke 18gen/skuffen for ofte.
lzenge.
Temperaturen er indstillet for lavt. Nulstil temperaturen.
Det er for koldt

indeiapparatet. g ner Freeze-funktionen er aktiveret eller kerer

for laenge.

Sluk for Super Freeze-funktionen.

Klimaet er for varmt og fugtigt.

Forhgjtemperaturen.

Enl&ge/skuffe i kgleskabet/fryseren er ikke lukket
teet.

Luk lagen/skuffen.

Fugtdannelse i

koleskabsrummet. Lagen/skuffen har veeret &bnet for ofte eller for

leenge.

Abn ikke 1&gen/skuffen for ofte.

Madbatter eller flasker stér dbne.

Lad varm mad kgle ned til stuetemperatur,
og tildeek madvarer og veesker.

Der samler sig fugt
pa keleskabets
yderside eller

Klimaet er for varmt og fugtigt.

Dette er normali fugtigt vejr og eendrer sig,
nar luftfugtigheden gges.

mellem
lagen/lagerne og

L3 kuffe ikke lukk il.
skufferne. agen/skuffen er ikke lukket teet ti

Kontroller, at lagen/skuffen er lukket teet til.
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Fejlfinding -

Problem Mulig arsag Mulig Igsning

Madvarerne er ikke tilstrackkeligt indpakket. Pak altid maden godt ind.

tE;\tage/skuﬁ‘e i keleskabet/fryseren er ikke lukket Luk I3gen/skuffen.
Kraftigis- og ‘:geg/skuffen har vaeret abnet for ofte eller for Abn ikke lagen/skuffen for ofte.
rimdannelsei 9e-
fryserrummet.

Dgr-/skuffepakningen er snavset, slidt, revnet eller | Renger lagen/skuffepakningen eller udskift

forkert. dem med nye.

. . : o . Flyt hylderne, dgrstativerne eller de
Noget pa indersiden forhindrer I&gen/skuffeniat indvendige beholdere, s& daren/skuffen kan
lukke korrekt.
lukke.

Apgar‘atet erikke placeret pa et plant, vandret Juster fgdderne for at nivellere apparatet.

Apparatet afgiver | Underiag.

unormale lyde.

Apparatet rgrer ved en genstand omkring det.

Fjern genstande omkring apparatet.

Der hgres enlet
lyd svarende til
strgmmende
vand.

Dette er normalt.

Du vil hgre et
alarmbip.

Kgleskabslagen star dben.

Luk Iagen eller afstil alarmen manuelt.

Du vilhgre en svag
brummen.

Anti-kondenssystemet virker.

Dette forhindrer kondens og er normalt.

Denindvendige
belysning eller
kgleanlaegget
virker ikke.

Lysnetledningen er ikke sat i stikkontakten

Tilslut lysnetstikket.

El-installationen er defekt.

Tjek el-installationen til rummet. Ring til det
lokale elselskab!

LED-lampen virker ikke.

Tilkald teknisk assistance til udskiftning af
lampen.

Siderne af skabet
og dgrlisten bliver
varme.

Dette er normalt.

Der kommer ikke
vand ud af
vanddispenserens
udlgb

Lasen er ikke deaktiveret.

Deaktiver ldsen
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- Fejlfinding

Stregmafbrydelse

>

vwyy

vy

| tilfeelde af stremafbrydelse skal maden forblive sikker kold i ca. 13 timer. Fglg
disse tip ved leengere tids strgmafbrydelse, isser om sommeren.

Abn 1&dgen/skufferne s& f& gange som muligt.

Laeg ikke flere madvarer i apparatet under stremafbrydelsen.

Hvis der pa forhand er givet besked om en strgmafbrydelse, og afbrydelsens
varighed er laengere end 13 timer, skal du lave noget is og laegge det i en skal pa
koleskabets gverste hylde.

Et eftersyn af fadevarerne er pakraevet umiddelbart efter afbrydelsen.

Da temperaturen i kgleskabet vil stige under en strgmafbrydelse eller anden fejl,
vilopbevaringsperioden og madens spisekvalitet blive forringet. Almad, der optgs,
skal enten spises eller tilberedes og fryses ned igen (hvor det er m